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City Design marks a milestone in the
business of street furniture with its well
known trademark that is easily
recognizable  everywhere. Thanks to the
constant search for new technologies and
products, it has succeeded in becoming a
leading brand worldwide. City Design is
part of the prestigious Arredo Plast S.p.A.
Industrial Group. An organic system
allows the company to present more than
500 articles, takes into consideration the
study, production, assembly and
installation of the articles, which can be
also custom made. Thanks to a group of
qualified technical-commercial assistants,
throughout Europe, the company can
answer to the many requests of designers
and clients in a fast and efficient way.

City Design ist eine Traditionsmarke im
Bereich städtische Ausstattung. Durch die
permanent eingesetzten Ressourcen im
Bereich der Forschung und Entwicklung
der Technologien und Produkte gehört sie
zu einer der marktführenden
Unternehmen. City Design angehört der
Industriegruppe Arredo Plast S.p.a. Das
Angebot ist sowohl für den gewerblichen
Bereich, als auch für Privatpersonen
konzipiert und schlägt sich in einem
Katalog mit mehr als 500 Artikeln nieder.
Auf Wunsch ist auch die Herstellung von
Produkten nach Maß möglich. Ein in ganz
Europa vertretenes Team technisch und
verkäuferisch hochkompetenter
Mitarbeiter garantiert einen effizienten,
schnellen und kundenorientierten Service,
der für all Ihre Fragen gerne und jederzeit
zur Verfügung steht.   

Un marchio, una storia. La tradizione e l’innovazione dalla ricerca al design, dall’ergonomia al miglioramento ambientale.

City Design est une marque historique dans le
secteur du mobilier urbain. Les ressources
importantes utilisées constamment dans le
développement et dans la recherche des
technologies et des produits, la situent parmi
les entreprises leader du marché Européen.
City Design fait partie du prestigieux Groupe
Industriel Arredo Plast S.p.A. et peut compter
sur ses nombreuses implantations nationales
et internationales. Une approche globale des
projets permet à l’entreprise de proposer à la
clientèle, publique et privée, une offre de plus
de 500 articles au catalogue, et de réaliser
l’étude, la production, l’assemblage et
l’installation de produits ou d’aménagements
développés “sur mesure”.  Un groupe de
collaborateurs technico-commerciaux
qualifiés, présent dans toute l’Europe, permet
à l’entreprise de répondre aux exigences de
concepteurs et clients de façon rapide et
efficace.

City Design es una marca histórica en el sector
del mobiliario urbano. Los importantes
recursos que a diario se invierten en el
desarrollo y en la investigación tecnológica
hacen de nuestra empresa uno de los líderes
del mercado. City Design forma parte del
prestigioso Grupo Industrial Arredo Plast
S.p.A. y así también puede contar con
presencia en el mercado internacional.  Un
proyecto orgánico nos permite ofrecer a
nuestros clientes, públicos y privados, un
servicio que va más allá de los 500 artículos
de nuestro catálogo y que toma en
consideración el estudio, la producción, el
ensamblaje y la puesta en obra de cada
producto, que se puede fabricar incluso a la
medida. Un grupo de colaboradores técnico-
comerciales especializados, presente en toda
Europa, nos permite responder a las
exigencias de clientes y proyectistas de
manera rápida y eficaz.

City Design è un marchio storico nel settore dell’arredo urbano. Le importanti risorse
costantemente impiegate nello sviluppo e nella ricerca delle tecnologie e dei prodotti, pongono
la nostra realtà tra le aziende leader nel mercato. City Design è parte del prestigioso Gruppo
Industriale Arredo Plast S.p.A. Un progetto organico consente all’azienda di proporre alla clientela,
pubblica e privata, un servizio, che va oltre i 500 articoli a catalogo, che comprende lo studio, la
produzione, l’assemblaggio e la posa in opera dei prodotti, creati anche “su misura”.
Un gruppo di qualificati collaboratori tecnico-commerciali, presente in tutta Europa, consente
all’azienda di dare risposta alle esigenze di progettisti e clienti in modo rapido ed efficiente.
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Milano, Stazione Centrale Longarone, Piazza Centrale Padova, Fermate Metrobus
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Protagonisti nell’arredo urbano, dalle piazze ai giardini, dagli alberghi ai centri commerciali. Soluzioni di prestigio.

City Design is a leading company in the
furnishing of squares, boulevards, gardens,
shopping and residential centres, hotels,
camping, waiting rooms of airports, ports,
undergrounds/subways and railways both
in Italy and Europe.  

City Design est aujourd’hui acteur majeur
dans le mobilier de places, rues, jardins,
centres commerciaux et résidentiels,
hôtels, camping, salles d’attente
d’aéroport, de ports, de métros et de
chemins de fer en Italie et en Europe.

City Design è oggi protagonista nell’arredo
di piazze, viali, giardini, centri
commerciali e residenziali, alberghi,
camping, sale d’attesa aeroportuali,
portuali, metropolitane e ferroviarie in
Italia ed in Europa. 

City Design ist heute führend im Bereich
der Ausstattung von Plätzen, Strassen,
Parks, Handelszentren, Hotels, Campings,
Flughafenterminals, Häfen, S-Bahnhöfen
und Bahnhöfen in Italien und Europa.

City Deisgn es protagonista hoy en día de
la decoración de plazas, avenida, jardines,
centros comerciales y complejos
residenciales, hoteles, campings, salas de
espera de aeropuertos, puertos, metros y
ferrocarriles en Italia y en Europa.

Verona, Fiera Lignano Sabbiadoro, Braciere Olimpico Bremerhaven -  Germania, panchine Flow Lignano Sabbiadoro,  MonoliteStazione di Patti (ME)
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City Design garantisce qualità, grazie ai materiali, trattamenti e lavorazioni sempre all’avanguardia.

Attestazione di qualificazione
alla esecuzione di lavori pubblici

L’elevato standard qualitativo dei prodotti
City Design è assicurato da costanti verifiche
su materiali, trattamenti e lavorazioni,
al fine di garantire durabilità, rispondenza
alle normative, sicurezza, ecologia,
gradevolezza estetica e confort dell’utente,
di ogni singolo articolo. 

The exceptional quality of City Design
products is the result of a combination of
materials, treatments and working processes,
with the intention of guaranteeing for each
single article, durability, compliance to
regulations, safety, respect for the environment,
good looks and comfort for the user.  

Le standard qualitatif élevé des produits
City Design est assuré par des vérifications
constantes sur les matériaux, les traitements
et les exécutions, afin de garantir pour
chaque article la durabilité, la conformité
aux normes, la sécurité, l’écologie, l’aspect
esthétique et le confort de l’utilisateur.  

Der gehobene Standard der City Design
Produkte ist durch die permanente
Qualitätskontrolle der eingesetzten
Materialien, Materialbehandlung und
Materialverarbeitung garantiert.
Dies gewährleistet die Herstellung von
Produkten mit langer Lebensdauer, die den
Normen und Richtlinien entsprechen und
damit die Sicherheit, umweltfreundliche
Herstellung,  schöne Ästhetik und hohen
Komfort jedes einzelnen Artikels garantieren.

Se garantiza el elevado nivel de calidad de
los productos de City Design gracias a
controles constantes de los materiales y
tratamientos que aseguran la durabilidad,
el respeto a las normativas, la seguridad, la
ecología, el agrado estético y la comodidad
del cliente en todos los artículos. 

“tutti  i prodotti 
possono essere 
r e a l i z z a t i 

FSC-COC su 
richiesta”
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ZTL
Monet
Cima
Clear
Arp
Flow
Corten

COLLEZIONI
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City Design ridisegna le linee classiche per l'arredo dei centri storici con la nuova linea ZTL, riuscito compromesso tra la "gentilezza" delle forme old fashion e il gusto contemporaneo più lineare e minimalista. 
Le sinuose specchiature metalliche che la caratterizzano consentono l'inserimento di decori e una spiccata personalizzazione mediante tagli al laser. 

Avec la nouvelle ligne ZTL, City Design redessine les ligne classique pour l'aménagement des centres historiques. Compromis réussis entre une "gentillesse" des formes "old fashion" et un goût contemporain plus linéaire et
minimaliste. Les reflets irréguliers métalliques qui la caractérise permettent l'insertion de décorations et d'une importante personnalisation grâce à la coupe au laser.

City Diseño rediseña las líneas clásicas de mobiliario para la decoración de los cascos antiguos con la nueva línea ZTL, exitoso compromiso entre la amabilidad de las formas "old fashion" y el gusto contemporáneo más lineal
y minimalista. Los sinuosos reflejos metálicos que la caracterizan permiten la inserción de decoraciónes y una sobresaliente personalización a través de cortes al láser.

City Design is reinventing the classical approach to historical street furniture with its new ZTL line: a successful fusion of the genteel character of old fashioned forms and a more linear and minimalist contemporary style. Its
characteristic curved metal surfaces are optimal for decoration and allow distinct personalization through laser cutting.
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COLLEZIONE ZTL

61320impa 3-135  2-04-2011  9:41  Pagina 15



ZTL
Design: Studio Kuadra

Cod. 102120N

Cestino con coperchio in acciaio e basamento
a scomparsa (disponibile con loghi e grafiche
personalizzati al laser).

Litter bin with steel lid and a hidden base
(available with laser cut customised logo and
drawing).

Corbeille avec couvercle bombé en acier et
seau intérieur (disponible avec découpe du
logo ou de la personnalisation au laser).

Abfallbehälter mit Deckel aus Stahl (auch mit
Laserschriftzug und -Zeichnung lieferbar).

Papelera con tapa de acero y base ocultada
por la estructura (disponible con logo o diseño
personalizado al láser).

Cod. 102110N

Cestino con coperchio in acciaio e basamento
a scomparsa e posacenere (disponibile con
loghi e grafiche personalizzati al laser).

Litter bin with steel lid, hidden base and
ashtray (available with laser cut customised
logo and drawing).

Corbeille avec couvercle bombé en acier,
cendrier incorporé et seau intérieur (disponible
avec découpe du logo ou de la
personnalisation au laser). 

Abfallbehälter mit Deckel aus Stahl und Ascher
(auch mit Laserschriftzug und -Zeichnung
lieferbar).

Papelera con tapa y cenicero de acero y base
ocultada por la estructura (disponible con logo
o diseño personalizado al láser).

COLLEZIONE ZTL
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COLLEZIONE ZTL
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ZTL
Design: Studio Kuadra

Cod. 601600

Fioreria quadrata in acciaio
con terminali in alluminio (disponibile con
loghi e grafiche personalizzati al laser).

Square planter, manufactured from steel with
aluminium ends elements (available with laser
cut customised logo and drawing).

Jardinière carrée en acier avec boules en
aluminium (disponible avec découpe du logo
ou de la personnalisation au laser).

Quadratischer Pflanzbehälter aus Stahl mit
Abschlusselementen aus Aluminium (auch mit
Laserschriftzug und -Zeichnung lieferbar).

Jardinera cuadrada de acero con terminales 
de aluminio (disponible con logo o diseño
personalizado al láser).

COLLEZIONE ZTL
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COLLEZIONE ZTL
19

61320impa 3-135  2-04-2011  9:41  Pagina 19



ZTL
Design: Studio Kuadra

Cod. 006000

Panchina in acciaio con doghe
in lego duro esotico (disponibile con loghi e
grafiche personalizzati al laser).

Bench with backrest in steel 
and exotic hardwood (available with laser cut
customised logo and drawing).

Banc en acier avec dossier et assise 
en lames de bois exotique (disponible avec
découpe du logo ou de la personnalisation au
laser).

Sitzbank aus Stahl mit Hartholzauflage (auch
mit Laserschriftzug und -Zeichnung lieferbar).

Banco de acero con listones 
de madera tropical (disponible con logo o
diseño personalizado al láser).

COLLEZIONE ZTL
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Cod. 056000

Panca in acciaio con doghe
in lego duro esotico (disponibile con loghi

e grafiche personalizzati al laser).

Bench without backrest in steel 
and exotic hardwood (available with laser

cut customised logo and drawing).

Banquette en acier avec assise 
en lames de bois exotique (disponible avec
découpe du logo ou de la personnalisation

au laser).

Sitzbank ohne Rüchenlehne aus Stahl
mit Hartholzauflage (auch mit

Laserschriftzug und -Zeichnung lieferbar).

Banqueta de acero con listones 
de madera tropical (disponible con logo o

diseño personalizado al láser). 

COLLEZIONE ZTL

ZTL
Design: Studio Kuadra
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ZTL
Design: Studio Kuadra

Cod. 233000

Transenna flangiata in acciaio con terminali in
alluminio (disponibile con loghi e grafiche 
personalizzati al laser).

Barrier in steel with ends in aluminium, with
base plates (available with laser cut customised
logo and drawing).

Barrière sur platine en acier avec boules en
aluminium (disponible avec découpe du logo
ou de la personnalisation au laser).

Geländer aus Stahl mit Abschlusselementen
aus Aluminium. Mit Bodenplatte zum
Aufdübeln (auch mit Laserschriftzug
und -Zeichnung lieferbar).

Valla con bridas de acero con terminales de
aluminio (disponible con logo o diseño
personalizado al láser).

Cod. 150200

Portabici flangiato in acciaio con logo

Cycle rack in steel with logo, with base plates.

Supports à vélos en acier avec logo réalisé 
par découpe au laser.  

Fahrradständer aus Stahl inklusive Werbeplatte.
Mit Bodenplatte zum Aufdübeln.

Aparca-bicicletas de acero con logotipo. 

COLLEZIONE ZTL
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Cod. 350300

Fontana flangiata in acciaio
(disponibile con loghi e grafiche

personalizzati al laser).

Fountain in steel with base plate
(available with laser cut customised

logo and drawing).

Fontaine sur platine en acier
(disponible auec logos et graphiques

personnalisés par découpe laser).

Strassenbrunnen aus Stahl zum Aufdübeln
(auch mit Laserschriftzug und

Zeichnung lieferbar).

Fuente de acero con bridas
(disponible con Logotipos y grafismos

personalizados al láser).

2323
COLLEZIONE ZTL

ZTL
Design: Centro stile City Design
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ZTL
Design: Studio Kuadra

COLLEZIONE ZTL

Cod. 292000

Palina flangiata in acciaio (disponibile con
loghi e grafiche personalizzati al laser).

Bus stop in steel with base plate (available
with laser cut customised logo and drawing).

Panneau d'information en acier (disponible
avec découpe du logo ou de la
personnalisation au laser).

Fahrgast-Informationssystem aus Stahl. 
Mit Bodenplatte zum Aufdübeln (auch mit
Laserschriftzug und -Zeichnung lieferbar).

Señal de parada de acero (disponible con
logo o diseño personalizado al láser). 
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COLLEZIONE ZTL

ZTL
Design: Studio Kuadra

Cod. 292010

Espositore in acciaio (disponibile con loghi
e grafiche personalizzati al laser).

Display case in steel (available with laser
cut customised logo and drawing).

Panneau d'affichage en acier (disponible
avec découpe du logo ou de la

personnalisation au laser).

Schaukasten aus Stahl (auch mit
Laserschriftzug und -Zeichnung lieferbar).

Expositor de acero (disponible con logo o
diseño personalizado al láser). 
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La linea è caratterizzata da linee morbide ed essenziali. Le superfici sono rese vibranti da una texture floreale a rilievo e a traforo, che coniuga aspetti formali e funzionali. Dagli echi impressionisti, la linea interpreta con
eleganza e personalità lo spazio urbano.

The main characteristics of the collection are the delicate and essential figures. The floral relief and perforated texture give the surfaces a vibrant sensation, where formal and functional aspects fit together. The Monet collection,
with its Impressionist echoes, gives elegance and personality to urban space.

Cette ligne se caractérise par des lignes souples et essentielles.Les surfaces paraissent vibrer grâce à un tissu floral et ajouré qui permet la fusion des aspects formels et fonctionnels. La ligne Monet, tout en évoquant les
Impressionnistes, interprète avec élégance et personnalité l’espace urbain.

Die Produkt-Serie ist geprägt durch klare Formen und ein spezielles Design. Die Oberfläche ziert ein zartes Blumenmuster, welches aufgeprägt bzw. durchgestanzt, den Produkten einen einheitlichen Charakter verleiht. Die
Serie MONET steht für Eleganz und Individualität und ist somit eine funktionale aber auch optische Bereicherung für den städtischen Bereich.

La línea se caracteriza por líneas suaves y esenciales. Las superficies son novedosas gracias a una textura floral en relieve y a la perforación que integra aspectos formales y funcionales.Del eco impresionista, la línea Monet
interpreta con elegancia y personalidad el espacio urbano.
The main characteristics of the collection are the delicate and essential figures. The floral relief and perforated texture give the surfaces a vibrant sensation, where formal and functional aspects fit together. The Monet collection,
with its Impressionist echoes, gives elegance and personality to urban space.
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COLLEZIONE MONET
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Monet
Design: Arch. Mario Mazzer

Cod. 80 0020

Panchina in fusione di alluminio.

Bench in aluminium casting.

Banc en fonte d’aluminium.  

Sitzbank aus Aluminiumguss.

Banco de aluminio. 

COLLEZIONE MONET

81 cm
31,89”

63,5 cm
25”

135 cm
55,51”
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COLLEZIONE MONET
25

61320impa 3-135  2-04-2011  9:42  Pagina 29



Monet
Design: Arch. Mario Mazzer

Cod. 80 0021 - 80 0022

Panchina con fianchi in fusione di alluminio
e doghe in legno esotico duro. (l 1300, l 1800).

Bench in exotic hardwood with sides in
aluminium casting. (l 1300, l 1800).

Banc en fonte d’aluminium avec lattes en
bois exotique. (l 1300, l 1800).  

Sitzbank mit Hartholzauflage und Füßen aus
Aluminiumguss. (l 1300, l 1800).

Banco de aluminio con listones
de madera tropical. (l 1300, l 1800).

Cod. 80 0031

Panchina con fianchi in fusione di alluminio
e doghe in legno esotico duro e braccioli. (l 1300).

Bench with armrests in exotic hardwood with
sides in cast aluminium. (l 1300).

Banc avec piètements et accoudoirs en fonte 
d’aluminium et lattes en bois exotique. (l 1300).  

Sitzbank mit Armlehnen, mit Hartholzauflage
und Füßen aus Aluminiumguss. (l 1300).

Banco con apoyabrazos de aluminio con
listones de madera tropical. (l 1300).

COLLEZIONE MONET
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COLLEZIONE MONET
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COLLEZIONE MONET

Monet
Design: Arch. Mario Mazzer

Cod. 80 0030 - 80 0040

Dissuasore alto o basso in fusione
di alluminio.

Bollard, tall or short, in cast aluminium.

Borne haute ou basse en fonte
d’aluminium. 

Poller, hoch oder klein, aus
Aluminiumguss.

Pilona alta o baja de aluminio.

Cod. 80 0035 - 80 0045

Dissuasore  illuminato alto o basso in
fusione di alluminio. 

Bollard with light, tall or short, in cast
aluminium.

Borne haute ou basse en fonte
d’aluminium avec système d’éclairage. 

Pollerleuchte, hoch oder klein, aus
Aluminiumguss.

Pilona con iluminación alta o baja de
aluminio.
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COLLEZIONE MONET
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COLLEZIONE MONET
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COLLEZIONE MONET

Monet
Design: Arch. Mario Mazzer

Cod. 80 0050 - 80 0051

Fioriera bassa o alta in fusione di alluminio.

Planter,  short  or tall, in cast aluminium.

Jardinière  basse  ou  haute en fonte
d’aluminium.

Pflanzbehälter, hoch oder klein, aus
Aluminiumguss.

Jardinera baja o alta de aluminio.

Cod. 80 0055

Fioriera grande in fusione di alluminio.

Round big planter in cast aluminium. 

Jardinière haute en fonte d’ aluminium. 

Rounder großer  Pflanzbehälter aus
Aluminiumguss. 

Jardinera grande de aluminio. 
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COLLEZIONE MONET
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COLLEZIONE MONET

Monet
Design: Arch. Mario Mazzer

Cod. 80 0070 - 80 0075

Lampione conico in acciaio.

Conical street lamp in steel.

Réverbère conique en acier.

Konische Straßenlaterne “abat-jour” 

Lámpara cónica de acero.

Cod. 80 0060 - 80 0065

Lampione abat-jour in acciaio.

Street lamp “abat-jour” in steel.

Réverbère “abat-jour” en acier.

Straßenlaterne “abat-jour” aus Stahl.

Lámpara “abat-jour” de acero.
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COLLEZIONE MONET
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La linea è caratterizzata da un segno identificativo, che diventa il comune denominatore. Tutti gli elementi utilizzano infatti come parte strutturale dei profili in acciaio UNP, con il alto concavo rivolto verso
l’esterno. La purezza del segno e delle forme conferiscono all’intera collezione una neutralità, che permette un perfetto inserimento nei contesti urbani più diversi.

This street furniture collection is characterised by a harmonised motif. All the elements, as part of a structure, use UNP steel profiles with the concave side facing outwards. As a result of the clean imagery and
forms, the ‘design line’ is neutral enabling the products to blend perfectly in both historical and contemporary contexts.

Cette ligne se caractérise par un trait distinctif qui devient le dénominateur commun. La structure de tous les éléments utilise des profiles en acier UPN, dont le côté concave est tourné vers l’extérieur. La pureté
du trait et des formes donne à toute la collection une neutralité  qui lui permet de s’intégrer parfaitement dans les différents contextes historiques ou contemporains. 

Die Produkt-Serie ist ganz klar durch eine einheitliche Design-Linie gekennzeichnet. Alle Elemente sind aus Stahl (UNP) gefertigt, mit der konkaven Seite außen. Die schlichten und klaren Formen, verleihen der
ganzen Kollektion die Eigenschaft, sich problemlos und flexibel in bestehende Stadt- und Parkanlagen zu integrieren und anzupassen.

La línea se caracteriza por un señal identificativo que es el común denominador. Todos los elementos utilizan como parte estructural perfiles en acero UNP, con el lado concavo hacia el exterior. La pureza del
signo y de las formas otorgan a toda la colección una neutralidad que permite la perfecta integración en distintos contextos históricos o contemporáneos.
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COLLEZIONE CIMA

Cima
Design: Arch. Mario Mazzer

Cod. 05 2500 - 05 2510

Panca in acciaio e doghe in legno esotico duro
(disponibile con logo al laser personalizzato).

Bench without backrest in exotic hardwood
and sides in steel (available with laser cut
customised logo).

Banquette avec piètements en acier et lattes
en bois exotique (disponible avec découpe du
logo au laser).

Sitzbank ohne Rückenlehne mit Hartholzauflage
und Stahlfüßen (auch mit Laserschriftzug
lieferbar).

Banqueta de acero con listones de madera
tropical tropical (disponible con logo
personalizado realizado al láser).

Cod. 00 2500 - 00 2510

Panchina in acciaio e doghe in legno esotico
duro (disponibile con logo al laser
personalizzato).

Bench in exotic hardwood and sides in steel
(available with laser cut customised logo).

Banc avec piètements en acier et lattes en
bois exotique (disponible avec découpe du
logo au laser). 

Sitzbank mit Hartholzauflage und Stahlfüßen
(auch mit Laserschriftzug lieferbar).

Banco de acero con listones de madera
tropical (disponible con logo personalizado
realizado al láser).
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COLLEZIONE CIMA

Cima
Design: Arch. Mario Mazzer

Cod. 60 1520

Fioriera rettangolare in lamiera d’acciaio.

Rectangular planter in steel sheet.

Jardinière rectangulaire en tôle d’acier.

Rechteckiger Pflanzbehälter aus
Stahlblech.

Jardinera rectangular en chapa de acero.

Cod. 60 1500 - 60 1505 - 60 1510

Fioriera circolare in lamiera d’acciaio.

Round planter in steel sheet.

Jardinière circulaire en tôle d’acier. 

Runder Pflanzbehälter aus Stahlblech.

Jardinera circular de chapa de acero.

960

595
400

406

609

595 400 

4001000
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COLLEZIONE CIMA

Cima
Design: Arch. Mario Mazzer

Cod. 15 1400

Portabiciclette rettilineo flangiato.

Straight cycle rack with base plates.

Parking à vélos droit sur platines.

Flacher Fahrradständer zum Aufdübeln.

Aparca-bicicletas rectilíneo con bridas.

Cod. 47 0200

Espositore  in acciaio e policarbonato.

Display case in steel and polycarbonate.

Panneau d’affichage  en acier et
polycarbonate.

Schaukasten aus Stahl und Acrylglas.

Expositor  de acero y policarbonato
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COLLEZIONE CIMA

Cima
Design: Arch. Mario Mazzer

Cod. 10 1610N

Cestino in lamiera d’acciaio e posacenere
grande (lt 75).

Litter bin in steel sheet and big ashtray (lt 75).

Corbeille en tôle d’acier avec grand cendrier
(lt 75).

Abfallbehälter aus Stahlblech mit Ascher Aus
Edelstahl (Lt 75).

Papelera de chapa de acero con cenicero
grande (lt 75).

Cod. 10 1600N

Cestino in lamiera d’acciaio e posacenere
in acciaio inox (lt 75).

Litter bin in steel sheet and ashtray in
stainless steel (lt 75).

Corbeille en tôle d’acier avec cendrier en
acier inoxydable (lt 75).

Abfallbehälter aus Stahlblech mit Ascher
aus Edelstahl (Lt 75).

Papelera de chapa de acero con cenicero
en acero inoxidable (lt 75).

Cod. 10 1630N

Cestino semicircolare in lamiera d'acciaio. 

Semicircilar litter bin in steel sheet.

Corbeille de forme demi-cylindrique en
tôle d’acier.

Halbrunder Abfallbehälter aus Stahlblech.

Papelera semicircular de chapa de acero.
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COLLEZIONE CIMA

Cima
Design: Arch. Mario Mazzer

Cod. 26 1500 - 26 1505
Cod. 26 1510 - 26 1515

Dissuasore sferico in fusione di alluminio
ad inghisare o flangiato con finiture inox
(disponibile anche nella versione
illuminata LED).

Spherical bollard in cast aluminium
embedded or with base plate and finish
in stainless steel (available also with LED-
light).

Borne sphérique en fonte d’alumium à
sceller ou sur platine et finitions en acier
inoxydable (disponible avec éclairage
avec LED).

Kugelförmiger Poller aus Aluminiumguss
und Sockel aus Edelstahl zum
Einbetonieren oder Aufdübeln (auch mit
LED-Beleuchtung lieferbar).

Pilona esférica de aluminio para fijar en
el suelo o con pletina y acabados de
acero inoxidable (disponible con
iluminación con LED).
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La linea è caratterizzata da un anello in pressofusione di alluminio, come  elemento principale e distintivo. I colori accesi e brillanti e le forme morbide coniugano estetica e funzionalità. Da cestino porta
rifiuti per la raccolta differenziata antiterrorismo, diviene facilmente cestino tradizionale nei colori più neutri e opachi.

This product line is characterised by a soft, circle shape manufactured from pressure die-cast aluminium with a lacquered finish. This single deign element with a strong aesthetic impact identifies the whole
collection and also carries out different functions: fixes the rubbish bag to the antiterrorism litter bins or becomes a fastening for the oval bin. An independent or fixed to the ring ashtray completes the line.

Cette ligne se caractérise par une bague aux formes souples en moulage sous pression d’aluminium laqué. Un seul élément avec une forte valeur esthétique permet d’identifier toute la collection et déroule
plusieurs fonctions : il soutient le sac à ordure transparent dans les corbeilles vigipirate, ou il a la fonction de fermer la poubelle ovale. Un cendrier indépendant ou intégré à la bague complète la ligne.

Bei der Produkt-Serie CLEAR bildet ein lackierter Aluminium-Ring die Basis-Form.  Auf dieser bauen alle Varianten dieser Produkt-Serie auf und bieten somit verschiede Funktionalitäten. CLEAR ist somit
als Müllsackhalter (Antiterror-Funktion), als massiver ovaler Abfallbehälter aber auch als Ascher erhältlich.

La línea está caracterizada por un anillo, de forma suave en presofusión de aluminio laqueado. Un único elemento de alto valor estético  se convierte en el identificador de la colección y desempeña diferentes
funciones: sostiene la bolsa de basura transparente en la papelera anti-vandálica o hace de cerradura en la papelera oval. La línea se completa con un cenicero independiente o integrado en el anillo.

61320impa 3-135  2-04-2011  9:43  Pagina 56



57
COLLEZIONE CLEAR

61320impa 3-135  2-04-2011  9:43  Pagina 57



COLLEZIONE CLEAR

Clear
Design: Arch. Mario Mazzer

Cod. 10 1310N

Cestino antiterrorismo triplo a parete con
fermasacco in alluminio.

Anti-terrorism litter bin for the different
collection of rubbish with bag holder in
aluminium for wall mounting.

Corbeille vigipirate triple murale avec
porte sac en aluminium.

Antiterror-Abfallbehälter  für
Mülltrennung mit Sackhalterung aus
Aluminium, zur Wandbefestigung.

Papelera anti vandálica triple para fijar en
la pared con soporte/bolsas de aluminio.

Cod. 10 1320N

Cestino antiterrorismo monoraccolta a
parete con fermasacco in alluminio.

Anti-terrorism single litter bin with bag
holder in aluminium for wall mounting.

Corbeille vigipirate simple murale avec
porte sac en aluminium.

Antiterror-Einzelabfallbehälter mit
Sackhalterung aus Aluminium, zur
Wandbefestigung.

Papelera anti vandálica para fijar en la
pared con soporte/bolsas de aluminio.
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Cod. 10 1324N

Cestino antiterrorismo monoraccolta a
parete con fermasacco e coperchio in

alluminio.

Anti-terrorism single litter bin with bag
holder and lid in aluminium for wall

mounting.

Corbeille vigipirate simple murale avec
porte sac et couvercle en aluminium.

Antiterror-Einzelabfallbehälter mit
Sackhalterung und Deckel aus

Aluminium, zur Wandbefestigung.

Papelera anti vandálica para fijar en la
pared con soporte/bolsas y tapa

de aluminio.
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COLLEZIONE CLEAR

Clear
Design: Arch. Mario Mazzer

Cod. 10 1300N

Cestino antiterrorismo triplice a palo con
fermasacco in alluminio.

Anti-terrorism litter bin for the different
collection of rubbish with bag holder in
aluminium and post.

Corbeille vigipirate triple avec poteau et
bloque sac en aluminium.

Antiterror-Abfallbehälter für Mülltrennung
mit Sackhalterung aus Aluminium und Pfosten.

Papelera anti vandálica triple con poste
y soporte/bolsas de aluminio.

Cod. 10 1341 - 10 1370N

Cestino antiterrorismo monoraccolta a palo con
fermasacco in alluminio e posacenere intero.

Anti-terrorism single litter bin with bag
holder in aluminium, whole ashtray and post.

Corbeille vigipirate simple avec poteau et
porte sac en aluminium et cendrier entier.

Antiterror-Einzelabfallbehälter mit
Sackhalterung aus Aluminium, mit Ascher
und Pfosten.

Papelera anti vandálica con poste, 
soporte/bolsas de aluminio y cenicero
entero.
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Cod. 10 1334N

Cestino antiterrorismo monoraccolta a palo
con fermasacco in alluminio e coperchio.

Anti-terrorism single litter bin with bag
holder in aluminium, lid and post.

Corbeille vigipirate simple avec poteau,
porte sac et couvercle en aluminium.

Antiterror-Einzelabfallbehälter mit
Sackhalterung aus Aluminium,

Deckel und Pfosten.

Papelera anti vandálica con poste,
soporte/bolsas y tapa de aluminio.

Cod. 10 1370

Posacenere circolare inseribile in tutta la
collezione Clear.

Circular ashtray for the whole Clear line.

Cendrier circulaire pour la ligne Clear.

Rundascher für die komplette
Clear Produkt-Serie.

Cenicero circular para toda la línea Clear.

Cod. 10 1360N

Posacenere semicircolare inseribile in tutta la collezione
Clear.

Semicircular ashtray for the whole Clear line.

Cendrier semi-circulaire pour la ligne Clear.

Halbrundascher für die komplette Clear Produkt-Serie.

Cenicero semicircular para toda la línea Clear.
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COLLEZIONE CLEAR

Clear Up
Design: Arch. Mario Mazzer Cod. 10 1390N - 10 1394N

Cestino con contenitore in acciaio e
fermasacco in alluminio con  palo inclinato
flangiato (lt 50) (disponibile con coperchio).

Litter bin in steel with bag holder in
aluminium and inclined post with base
plates
(lt 50) (available with lid). 

Corbeille avec seau en acier, porte sac en
aluminium et poteau sur platine incliné
(lt 50) - disponible avec couvercle.

Abfallbehälter aus Stahl mit Sackhalterung
aus Aluminium und gekrümmtem Pfosten
zum Aufdübeln (Lt 50).

Papelera con recipiente de acero,
soporte/bolsa en aluminio y poste
inclinado con bridas (lt 50) - disponible
con tapa.

Cod. 10 1354N - 10 1355N

Cestino con corpo in piatto  d’acciaio e
fermasacco in alluminio con  base piccola
o grande.

Litter bin with body in steel plate with bag
holder in aluminium and small or big base. 

Corbeille avec corps en plat d’acier, porte
sac en aluminium et base étroite ou large.

Abfallsackgestell aus Stahl, mit
Sackhalterung aus Aluminium und
wahlweise mit kleinem oder großem Sockel.

Papelera con cuerpo de plato de acero,
soporte/bolsa de aluminio y base estrecha
o ancha.
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Clear Florence
Design: Arch. Mario Mazzer
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COLLEZIONE CLEAR

Clear Up
Design: Arch. Mario Mazzer

Cod. 10 1391N - 10 10392N

Cestino con contenitore in acciaio,
fermasacco in alluminio, con dissuasore
alto o basso linea Monet (lt 50).

Litter bin in steel with bag holder in
aluminium and tall of short bollard of
Monet line (lt 50).

Corbeille avec seau en acier, porte sac en
aluminium et borne haute ou basse ligne
Monet (lt 50).

Abfallbehälter aus Stahl mit Sackhalterung
aus Aluminium - wahlweise mit hohem
oder kleinem Poller als Fuß aus der
Monet Produkt-Serie (Lt 50).

Papelera con recipiente de acero,
soporte/bolsa en aluminio y pilona alta o
baja línea Monet (lt 50).
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La linea è composta da un sistema di sedute integrate e elementi piani con funzione di tavolino. Una forma morbida e avvolgente in pressofusione di alluminio risolve la seduta e lo schienale. Le varie configurazioni,
lineari e contrapposte, consentono la massima libertà espressiva.

This product line consists of  an integrated seating system with flat elements creating a table. A soft and encircling form manufactured in pressure die-cast aluminium defines the seat and the backrest. The combination of
different shapes, both linear and opposite, enable maximum freedom of expression. 

Cette ligne se compose d’un système de sièges intégrés et d’éléments plats qui peuvent devenir une table. Une forme souple et enveloppante en moulage sous pression d’aluminium caractérise  le siège et le dossier. Les
différents solutions, linéaires et opposées, permettent toutes les libertés d’expression. 

Dies Produkt-Serie ARP besteht aus ergänzenden Sitzelementen und flachen Elementen, die als Tische verwendet werden. Die Sitzflächen und Rückenlehnen sind gefertigt aus Aluminium und bieten einen angenehmen
Sitzkomfort. Die verschiedenen Formen, lineare und gegenübergestellt, stehen für die Flexibilität des Produktes.

La línea está formada de un sistema de sillas integradas y elementos planos con función de mesa. Una forma suave en presofusión de aluminio se convierte en el asiento y el respaldo. Las diferentes configuraciones, lineales
y contrapuestas, permiten la máxima libertad de expresión. 
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COLLEZIONE ARP

Arp
Design: Arch. Mario Mazzer

Cod. 00 5410

1 posto monofacciale con seduta/schienale
in alluminio e struttura in acciaio.

One place for single sided seat with seat
with seat and backrest in aluminium and
structere in steel.

1 place à face unique avec siège et dossier
en aluminium et structure en acier.

Ein Sitzplatz für einseitige Sitzbefestigung
mit Sitzfläche und Rückenlehne aus
Aluminium und das Gestell aus stahl.

1 plaza de una cara con asiento y respaldo
de aluminio y estructura de acero.

Cod. 00 5420

2 posti monofacciale con seduta/schienale
in alluminio e struttura in acciaio.

Two place for single sided seat with seat
with seat and backrest in aluminium and
structere in steel.

2 places à face unique avec siège et dossier
en aluminium et structure en acier.

Ein Sitzplatz für einseitige Sitzbefestigung
mit Sitzfläche und Rückenlehne aus
Aluminium und das Gestell aus Stahl.

2 plazas de una cara con asiento y respaldo
de aluminio y estructure en acero.

Cod. 00 5430

3 posto monofacciale con seduta/schienale
in alluminio e struttura in acciaio.

Three place for single sided seat with seat
with seat and backrest in aluminium and
structere in steel.

3 places à face unique avec siège et dossier
en aluminium et structure en acier.

3 Sitzplatz für einseitige Sitzbefestigung mit
Sitzfläche und Rückenlehne aus aluminium
und das Gestell aus Stahl.

3 plazas de una cara con asiento y respaldo
de aluminio y estructura de acero.

Cod. 00 5445

4 posti monofacciale con seduta/schienale
in alluminio e struttura in acciaio.

Three place for single sided seat with seat
with seat and backrest in aluminium and
structere in steel.

4 places à face unique avec siège et dossier
en aluminium et structure en acier.

4 Sitzplatz für einseitige Sitzbefestigung mit
Sitzfläche und Rückenlehne aus Aluminium
und das Gestell aus stahl.

4 plazas de una cara con asiento y respaldo
de aluminio y estructura de acero.
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COLLEZIONE ARP

Arp
Design: Arch. Mario Mazzer

61320impa 3-135  2-04-2011  10:06  Pagina 72



73
COLLEZIONE ARP

61320impa 3-135  2-04-2011  10:06  Pagina 73



Bianco 9010 Ral Giallo Cromo 1007 Ral Rosso Fuoco 3001 Ral Acid Green
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Verde Muschio 6005 Ral Blu Cobalto 5013 Ral Alluminio 9007 Ral Nero Profondo 9005 Ral
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Flow

Cod. 05 3100

Panca singola con doghe in legno esotico duro
flangiata.

Bench without backrest single sided in exotic
hardwood with base plates.

Banquette à face unique en bois exotique sur
platines

Sitzbank ohne Rückenlehne, einseitig und
Hartholzauflage mit Stahlfüßen zum
Aufdübeln.

Banqueta de una cara con madera tropical y
bridas.

131 cm
51,57”

116 cm
45,67”

200 cm
78,74”

118 Kg

kg

43 cm
16,93”

71 cm
27,95”

200 cm
78,74”

59 Kg

kg

Design: Arch. Tilman Latz - Germany

COLLEZIONE FLOW
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Cod. 05 3110

Panca doppia con doghe in legno esotico duro
flangiata.

Bench without backrest double sided in exotic
hardwood with base plates.

Banquette à double face en bois exotique sur
platines

Sitzbank ohne Rückenlehne, doppelseitig mit
Hartholzauflage und Stahlfüßen zum

Aufdübeln.

Banqueta de dos caras con madera tropical y
bridas.

Flow

43 cm
16,93”

116 cm
45,67”

200 cm
78,74”

90 Kg

kg

Design: Arch. Tilman Latz - Germany

77
COLLEZIONE FLOW

61320impa 3-135  2-04-2011  10:06  Pagina 77



61320impa 3-135  2-04-2011  10:06  Pagina 78



61320impa 3-135  2-04-2011  10:06  Pagina 79



Il fascino del tempo, conferito dalla la tonalità cromatica calda e naturale, ma nello stesso tempo aspra e purista, dell'acciaio corten, caratterizza questa linea integrata di arredo urbano composta da portabici, cestino,
panchine, espositore, dissuasore e fontana.

The charm of time, given by the warm and naturl hue, but at the same time has the the purist and robustness of the corten steel, characterizes this integrated line of furnishing composed by: cycle rack, litter bin, bench,
display case, bollard and fountain.

Cette ligne pure est caractérisée par le ton chromatique chaud et naturel de l’acier corten intemporel, comprenant: range vélos, banc, panneau d’affichage, borne et fontaine.

Zeitloser Charme durch den natürlichen, warmer Farbton des Holzes im gegensats zum strengen und puristischen Charakter des Kortenstahls. Aufeinander abgestimmte Produkte bilden die Kollektion corten, bestehend
aus Fahrradständern, Abfallbehältern, Sitzbänken, Schaukästen, Pollern und Straßenbrunnen.

Esta serie pura y intemporal acentuada por la tonalidad cromática caliente y natural del acero corten, incluye : aparca-bicicleta, 
banco, expositor, bolardo y fuente.
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COLLEZIONE CORTEN

Panchina Collio
Design: Centro Stile City Design 

Cod. 82 0000

Panca con braccioli in acciaio corten e doghe
in legno duro esotico.

Bench in corten steel without backrest in
exotic hardwwd with armrests.

Banquette avec accoudoirs en acier corten et
lattes en bois e exotique.

Sitzbank ohne Rückenlehne, stahlteile aus
Kortenstahl, Sitzfläche mit Hartholzauflage.

Banqueta con brazos de acero
corten y asiento en madera tropical.

Cod. 82 0010

Panca in acciaio corten  e doghe in legno duro
esotico.

Bench without backrest in exotic hardwood
with corten steel supports.

Banquette en acier corten et lattes en bois
exotique.

Sitzbank ohne Rückenlehne, Stahlteile aus
Kortenstahl, mit Hartholzauflage.

Banqueta de acero corten con asiento en
madera tropical.
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Cod. 82 0070

Espositore in alluminio e acciaio corten.

Display case in aluminium and corten steel.

Panneau d’affichage en acier corten.

Schaukasten aus Aluminium und Kortenstahl.

Expositor en acero corten.

Espositore Collio
Design: Centro Stile City Design 
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COLLEZIONE COLLIO

Portabici Collio

Cod. 82 0050 

Portabici in acciaio Collio.

Cycle rack in corten steel.

Range vélos en acier corten.

Fahrradständer aus Kortenstahl.

Aparca-bicicletas en acero corten.
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Cestino Collio

Cod. 82 0030

Cestino in acciaio Corten.

Litter bin in corten steel.

Corbeille en acier corten.

Abfallbehälter aus Kortenstahl.

Papelera en acero corten.
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COLLEZIONE COLLIO

Fontana Collio

Cod. 82 0060

Fontana in acciao Collio.

Fountain in corten steel.

Fontaine en acier corten.

Straßenbrunnen aus Kortenstahl.

Fuente en acero corten.
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Dissuasore Collio

Cod. 82 0040

Dissuasore in acciaio Corten.

Bollard in corten steel.

Borne en acier corten.

Poller aus Kortenstahl.

Pilona en acero corten.
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City Sun
Photosynthesis
Arkua
Green Power

FOTOVOLTAICO
89
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City Sun
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FOTOVOLTAICO

City Sun

Copriauto fotovoltaico modulare in acciaio.

PV modular carport in steel.

Abri à voitures photovoltaïque modulaire en acier.

Carport in modularen Photovoltaik aus Stahl.

Cubrecoche modular de acero con paneles fotovoltaicos.

61320impa 3-135  2-04-2011  10:07  Pagina 91



Photosynthesis
Copriauto fotovoltaico modulare in acciaio
versioni a 4 petali

PV modular carport in steel. “4 petals” version.

Abri à voitures photovoltaïque modulaire en
acier - version “à 4 pètales”.

Carport in modularen Photovoltaik aus Stahl
“4 blütenblätter” Version.

Cubrecoche modular de acero con paneles
fotovoltaicos - versión " 4 pétalos".

FOTOVOLTAICO
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FOTOVOLTAICO

Photosynthesis
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FOTOVOLTAICO

Green Power
Cod. 49 1003

Albero fotovoltaico con struttura in acciaio

Photovoltaic "tree" with steel framework.

"Arbre" photovoltaïque avec structure en acier.

Baumförmige Photovoltaik- Anlage mit Gestell
aus pulverbeschichtetem Stahl.

Árbol fotovoltaico con estructura en acero. 
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Copriauto modulare con o senza predisposizione
per pannelli fotovoltaici.

Modular carport with or without arrangement
for photovoltaic panels.

Abri à voitures modulaire avec ou sans panneaux
photovoltaïques. 

Carport in Modul-Bauweise mit oder ohne
Einrichtung für Photovoltaischen Platten. 

Cubrecoche modular con o sin paneles
fotovoltaicos.  

300 cm
118”

250 cm
98”

506 cm
199”

Arkua
FOTOVOLTAICO

Design: Studio Kuadra

300 cm
118”

250 cm
98”

1012 cm
398”
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Mars
Venus
Kochlias
Crudelia
Albatros
Intra
Gerland
Taurus
Angel
Modulo
Fantasy
City Station
Urbis
Classica
Camilla
Ethos
Roger
Coprimuretto
Vienna
Decò
Paris
Valentino

PANCHINE
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Mars

Cod. 05 3300

Panca con doghe in legno esotico duro
flangiata.

Straight bench without backrest in exotic
harwood with base plates.

Banc avec assise droit en bois exotique sur
platines

Sitzbank ohne Rückenlehne mit
Hartholzauflage, gerade Ausführung,
mit Stahlfüßen zum Aufdübeln.

Banqueta recta con madera tropical y bridas.

PANCHINE

Design: Arch. Luska Karrer Partner - Germany

47 cm
18,5”

42 cm
16,54”

100 cm
39,37”
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Cod. 05 3400

Panca curva con doghe
in legno esotico duro flangiata.

Curved bench in exotic hardwood
with base plates.

Banc avec assise courbe en bois exotique sur
platines

Sitzbank ohne Rückenlehne mit
Hartholzauflage, geschwungene Ausführung,

mit Stahlfüßen zum Aufdübeln.

Banqueta curva con madera tropical y bridas.

Venus
PANCHINE

Design: Arch. Luska Karrer Partner - Germany

47 cm
18,5”

42 cm
16,54”

635 cm
250”
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Kochlias

Cod. 00 2220

Panchina con fianchi in alluminio e doghe
in legno esotico duro flangiata.

Bench in exotic hardwood with aluminium
supports.

Banc avec assise en bois exotique avec
piètements en aluminium sur platines.

Sitzbank mit Hartholzauflage mit Seitenteilen
aus Aluminium.

Banco con madera tropical, laterales en
aluminio y bridas.

PANCHINE

Design: Arch. Prof. Paolo Portoghesi e Arch. Petroula Bernitsa

81 cm
31,89”

88 cm
34,65”

198 cm
77,95”

60 Kg

kg
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Cod. 00 2230

Panchina semiellittica con fianchi in alluminio
e doghe in tubo tondo flangiata.

Bench semi-elliptical in round tubes with
aluminium supports.

Banc avec assise en tube rond d'acier avec
piètements en aluminium sur platines .

Sitzbank mit Halb elliptische Form aus
Rundrohr, mit Seitenteilen aus Aluminium.

Banco semielíptico con tubo redondo de
acero y laterales en aluminio con bridas.

Kochlias
PANCHINE

Design: Arch. Prof. Paolo Portoghesi e Arch. Petroula Bernitsa

81 cm
31,89”

135 cm
53,15”

375 cm
147,6”

290 Kg

kg
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Cod. 00 1610

Panchina in tondino grigliato d'acciaio
flangiata.

Bench in steel rod with base plates.

Banc avec assise en rond d'acier sur platines.

Sitzbank aus Rundstahl.

Banco con tubo redondo de acero y bridas.

PANCHINE

Crudelia
Design: Arch. Federica Fulici

78,5 cm
30,91”

80 cm
31,5”

188 cm
74,02”

48 Kg

kg
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Cod. 00 1640

Panchina con doghe in legno esotico
duro flangiata.

Bench in exotic hardwood with
base plates.

Banc avec assise en bois exotique sur
platines.

Sitzbank mit Hartholzauflage.

Banco con madera tropical y bridas.

PANCHINE

Crudelia
Design: Arch. Federica Fulici

78,5 cm
30,91”

80 cm
31,5”

186,5 cm
73,43”

42 Kg

kg
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Albatros
Design: Arch. Federica Fulici e Arch. Paolo Burelli

Cod. 00 0051

Panchina in tubo ovale flangiata.

Bench in elliptical steel tubes with base plates.

Banc avec assise en tube ovale d'acier sur
platines.

Sitzbank aus Stahlovalrohr mit Stahlfüßen zum
Aufdübeln.

Banco con tubo ovalado y bridas.

Cod. 00 0011

Panchina in tondino grigliato d'acciaio
flangiata.

Bench in steel rod with base plates.

Banc avec assise en rond d'acier sur platines.

Sitzbank aus Rundstahl  mit Stahlfüßen zum
Aufdübeln. 

Banco con tubo redondo de acero y bridas.

1815

1925

PANCHINE

76 cm
29,92”

71 cm
27,95”

192,5 cm
75,79”

58 Kg

kg
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PANCHINE
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Albatros
PANCHINE

76 cm
29,92”

71 cm
27,95”

192,5 cm
75,79”

43 Kg

kg

76 cm
29,92”

71 cm
27,95”

235 cm
92,52”

135 Kg

kg
1815

1925

760

710

Design: Arch. Federica Fulici e Arch. Paolo Burelli

Cod. 00 0041

Panchina con doghe in legno esotico duro flangiata.

Bench in exotic hardwood with base plases.

Banc avec assise en bois exotique sur platines.

Sitzbank mit Hartholzauflage und Stahlfüßen zum Aufdübeln.

Banco con madera tropical y bridas.

Cod. 00 0010

Panchina in tondino grigliato d’acciaio con basamenti in calcestruzzo.

Bench in steel rod with concrete bases.

Banc avec assise en rond d'acier et bases en béton.

Sitzbank aus Rundstahl mit Betonsockeln.

Banco con tubo redondo de acero y bases de hormigón.
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PANCHINE

Albatros

76 cm
29,92”

71 cm
27,95”

235 cm
92,52”

120 Kg

kg

Design: Arch. Federica Fulici e Arch. Paolo Burelli

Cod. 00 0040

Panchina con doge in legno esotico duro e basamenti in calcestruzzo.

Bench in exotic hardwood with concrete bases.

Banc avec assise en bois exotique  et bases en béton.

Sitzbank mit Hartholzauflage und Betonsockeln.

Banco con madera tropical y bases de hormigón.
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Albatros
PANCHINE

Cod. 05 0011

Panca in tondino grigliato d'acciaio flangiata.

Bench without backrest in steel rod with base plates.

Banquette avec assise  en rond d'acier sur platines.

Sitzbank ohne Rückenlehne aus Rundstahl mit Stahlfüßen zum Aufdübeln.

Banqueta con tubo redondo de acero y bridas.

44 cm
17,32”

43 cm
16,93”

192,5 cm
75,79”

36 Kg

kg

Cod. 05 0010

Cod. 05 0021

Design: Arch. Federica Fulici e Arch. Paolo Burelli
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PANCHINE

Cod. 00 0042

Panchina pensile con doghe in legno esotico duro.

Bench in exotic hardwood for wall mounting.

Banc avec fixation murale en bois exotique .

Sitzbank mit Hartholzauflage zur Wandbefestigung.

Banco para fijar en la pared en madera tropical.

Cod. 00 0062

Panchina curva in tondino grigliato d'acciaio flangiata.

Curved bench in steel rod with base plates.

Banc avec assise courbe en rond d'acier sur platines.

Sitzbank in geschwungener Ausführung aus Rundstahl mit
Stahlfüßen zum Aufdübeln.

Banco curvo con tubo redondo de acero y bridas.

Albatros

58 cm
22,83”

70 cm
27,56”

181,5 cm
71,46”

43 Kg

kg

76 cm
29,92”

71 cm
27,95”

217 cm
85,43”

65 Kg

kg

700

580

1815

Design: Arch. Federica Fulici e Arch. Paolo Burelli
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Intra

Cod. 00 0578

Panchina bifacciale con doghe in legno
esotico duro flangiata.

Bench double sided in exotic hardwood with
base plates.

Banc avec assise à double face en bois
exotique sur platines.

Sitzbank doppelseitig, mit Hartholzauflage.

Banco de una cara con madera tropical y
bridas.

PANCHINE

Design: Arch. Giovanni Tortelli e Arch.Roberto Fassoni

81 cm
31,89”

148 cm
58,27”

180 cm
70,87”
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Cod. 00 000

Panchina  curva monofacciale con doghe in
legno esotico duro flangiata.

Curved bench single sided in exotic hardwood
with base plates.

Banc avec assise courbe en bois exotique sur
platine.

Sitzbank  in geschwungener Ausführung 
einseitig, mit Hartholzauflage.

Banco curvo con madera tropical y bridas.

Intra
PANCHINE

Design: Arch. Giovanni Tortelli e Arch.Roberto Fassoni

81 cm
31,89”

75/118 cm
29,5”/46,4”

180 cm
70,87”
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Gerland

Cod. 00 7010

Tavolo in acciaio e doghe in legno esotico.  

Table in exotic hardwood and steel sides.

Table en acier et lattes en bois exotique.

Tisch aus Stahl mit Hartholzauflage.

Mesa de acero con listones de madera
tropical.

Cod. 00 7000

Panca in acciaio e doghe in legno esotico.  

Bench without backrest in exotic hardwood
and steel sides.

Banquette en acier et lattes en bois exotique.

Sitzbank ohne Rückenlehne aus Stahl mit
Hartholzauflage.

Banqueta de acero con listones de madera
tropical.

PANCHINE

Design: Arch. Michel Corajoud Paris

panca tavolo
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Taurus
PANCHINE

Cod. 00 0111

Panchina in tondino grigliato
d'acciaio flangiata.

Bench in steel rod with base plates.

Banc avec assise en rond d'acier
sur platines.

Sitzbank aus Rundstahl mit Stahlfüßen
zum Aufdübeln.

Banco con tubo redondo de acero
y bridas.

77 cm
30,31”

64 cm
25,2”

192,5 cm
75,79”

60 Kg

kg
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PANCHINE

Cod. 00 0141
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PANCHINE

Taurus

Cod. 00 0140

Panchina con doghe in legno esotico duro
e basamenti in calcestruzzo.

Bench in exotic hardwood 
with concrete bases.

Banc avec assise en bois exotique avec 
piètements en béton.

Sitzbank mit Hartholzauflage
und Betonsockeln.

Banco con madera tropical y laterales
de hormigón.

74 cm
29,13”

69 cm
27,17”

222 cm
87,4”

245 Kg

kg
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Taurus
PANCHINE

74 cm
29,13”

69 cm
27,17”

222 cm
87,4”

255 Kg

kg

Cod. 00 0110

Panchina in tondino grigliato d'acciaio con basamenti in calcestruzzo.

Bench in steel rod with concrete bases.

Banc avec assise en rond d'acier et piètements en béton.

Sitzbank aus Rundstahl mit Betonsockeln.

Banco con tubo redondo y laterales de hormigón.
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Taurus
PANCHINE

45 cm
17,72”

50 cm
19,69”

192,5 cm
75,79”

36 Kg

kg

Cod. 05 0141

Cod. 05 0110

Cod. 05 0140

Cod. 05 0111

Panca in tondino grigliato d'acciaio flangiata.

Bench without backrest in steel rod with base plates.

Banquette avec assise en rond d'acier sur platines.

Sitzbank ohne Rückenlehne aus Rundstahl mit Stahlfüßen zum Aufdübeln.

Banqueta con tubo redondo de acero y bridas.
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PANCHINE
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Design: Arch. Federica Fulici

Cod. 00 3010

Panchina in tubolare d'acciaio flangiata.

Bench in steel rod with base plates.

Banc avec assise en rond d'acier sur platines.

Sitzbank aus Rundstahl mit Stahlfüßen zum
Aufdübeln.

Banco con tubo redondo de acero y bridas.

Angel

80 cm
31,5”

64 cm
25,2”

200 cm
78,74”

65 Kg

kg

119119
PANCHINE
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Angel

Cod. 05 3016

Panca in tubolare di acciaio inox 
flangiata.

Bench without backrest in stainless steel
with base plates.

Banquette avec assise en acier
inoxydable sur platines.

Sitzbank ohne Rückenlehne aus Edelstahl
mit Füßen zum Aufdübeln.

Banqueta con tubo de acero inoxidable y
bridas.

PANCHINE

43,2 cm
17,01”

61,6 cm
24,25”

200 cm
78,74”

50 Kg

kg

Design: Arch. Federica Fulici
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Cod. 00 0402

Basamento in tubo di acciaio inox Ø102mm
inghisato.

Support in embedded Ø102mm
stainless steel.

Soutien en tube d'acier inoxydable Ø102mm
à sceller.

Unterkonstruktion aus Edelstahlrohr Ø 102
mm, zum Einbetonieren.

Soporte con tubo de acero inoxidable
Ø102mm.

Cod. 00 0429

Panchina modulare in acciaio inox con
doghe in legno esotico duro.

Modular bench in stainless steel and
exotic hardwood.

Banc avec assise modulaire en acier
inoxydable et bois exotique .

Rundbank aus Edelstahl mit
Hartholzauflage.

Banco modular con acero inoxidable y
madera tropical.

Modulo
PANCHINE

Design: Arch. Federica Fulici / Arch. Paolo Burelli

43 cm
16,93”

63 cm
24,8”

120 cm
47,24”

19 Kg

kg
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Fantasy

Cod. 00 2310

Panchina in tondino grigliato d'acciaio con basamenti in calcestruzzo.

Bench in steel rod with concrete bases.

Banc avec assise en rond d'acier et piètements en béton.

Sitzbank aus Rundstahl mit Betonsockeln.

Banco con tubo redondo de acero y laterales de hormigón.

PANCHINE

76 cm
29,92”

70 cm
27,56”

187 cm
73,62”

240 Kg

kg
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Fantasy
PANCHINE

Cod. 00 1341

Panchina con doghe in legno esotico duro flangiata.

Bench in exotic hardwood and base plates.

Banc avec assise en bois exotique sur platines.

Sitzbank mit Hartholzauflage und Stahlfüßen zum Aufdübeln.

Banco con madera tropical y bridas.

Cod. 00 1311

Panchina in tondino grigliato d'acciaio flangiata.

Bench in steel rod and base plates.

Banc avec assise en rond d'acier sur platines.

Sitzbank aus Rundstahl mit Stahlfüßen zum Aufdübeln.

Banco con tubo redondo de acero y bridas.

80 cm
31,5”

58,5 cm
23,03”

176 cm
69,29”

55 Kg

kg

80 cm
31,5”

58,5 cm
23,03”

176 cm
69,29”

55 Kg

kg
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PANCHINE

Fantasy

42,5 cm
16,73”

70 cm
27,56”

187 cm
73,62”

179 Kg

kg

Cod. 05 2310

Cod. 05 1311

Cod. 05 1341 Cod. 05 2340
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PANCHINE

City Station
Cod. 00 2700

Panchina modulare in inox con braccioli.

Modular bench in stainless steel with
armrests.

Banc modulaire avec accoudoirs en acier
inoxydable.

Modular Sitzbank aus Edelstahl mit
Armlehnen.

Banco modular con apoyabrazos de acero
inoxidable. 

Design: Centro Stile City Design
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Urbis

Cod. 00 0300

Panchina con doghe in legno esotico duro
flangiata.

Bench in exotic hardwood with base plates.

Banc avec assise en bois exotique avec
piètements sur platines.

Sitzbank mit Hartholzauflage und Stahlfüßen
zum Aufdübeln.

Banco con madera tropical y bridas.

PANCHINE

85 cm
33,46”

58 cm
22,83”

180 cm
70,87”

Cod. 05 0300

Design: Studio n’ TT
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Cod. 00 2420

Panchina con doghe in tubo ovale
flangiata.

Bench in oval steel tubes with base plates.

Banc avec assise en tube ovale d'acier sur
platines.

Sitzbank aus Stahlovalrohr mit
Stahlfüßen zum Aufdübeln.

Banco con tubo ovalado de acero y bridas .

Classica
PANCHINE

79 cm
31,1”

64 cm
25,2”

200 cm
78,74”
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PANCHINE

Cod. 00 2031
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Design: Arch. Federica Fulici

Camilla
PANCHINE

78 cm
30,71”

156 cm
61,42”

555 cm
218,5”

78 cm
30,71”

156 cm
61,42”

555 cm
218,5”

Cod. 00 2011

Panchina in tondino grigliato d'acciaio senza braccioli.

Bench in steel rod without armrests.

Banc sans accoudoir avec assise en rond d'acier.

Sitzbank aus Rundstahl ohne Armlehnen.

Banco sin apoyabrazos con tubo redondo de acero.

Cod. 00 2099

Panchina con doghe in tubo rettangolare e braccioli in acciaio inox.

Bench in stainless steel rectangular tubes with armrests.

Banc avec accoudoirs avec assise en tube d'acier inoxydable.

Sitzbank aus Edelstahl mit Armlehnen.

Banco con apoyabrazos y tubo de acero inoxidable.
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Camilla
Cod. 00 2096

Panchina in acciaio inox e doghe in legno
esotico duro con braccioli

Bench in stainless steel and exotic hardwood
with armrests.

Banc avec accoudoirs en acier inoxydable
avec assise en bois exotique.

Sitzbank aus Edelstahl mit Hartholzauflage
und mit Armlehnen.

Banco con apoyabrazos, madera tropical y
acero inoxidable.

Cod. 20 1320

Gruppo tavolo con 2 panchine in legno
esotico duro flangiato.

Set made of table and 2 benches in exotic
hardwood.

Table avec bancs en bois exotique sur
platines.

Verschraubte Tisch-Bank-Kombination mit
Hartholzauflage.

Mesa con bancos, madera tropical y bridas.

PANCHINE

78 cm
30,71”

56,5 cm
22,24”

156 cm
61,42”
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Camilla
PANCHINE

78,5 cm
30,91”

156 cm
61,42”

209 cm
82,28”

92 Kg

kg

Cod. 05 2031N

Cod. 05 2011N

Cod. 00 2142 Cod. 20 1320
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Ethos

Cod. 00 0311 /  Cod. 01 0311

Panchina in tondino grigliato d'acciaio flangiata.

Bench in steel rod with base plate.

Banc avec assise en rond d'acier sur platines.

Sitzbank aus Rundstahl.

Banco con tubo redondo de acero y bridas.

Cod. 20 0311

Tavolo in tondino grigliato d'acciaio flangiato.

Table in steel rod with base plates.

Table en rond d'acier sur platines.

Tisch aus Rundstahl.

Mesa con tubo redondo de acero y bridas.

Cod. 05 0311

Panca in tondino grigliato d'acciaio flangiata.

Bench without backrest in steel rod
with base plate.

Banquette avec assise  en rond d'acier sur platines.

Sitzbank ohne Rückenlehne aus Rundstahl.

Banqueta con tubo redondo de acero y  bridas.

PANCHINE
Cod. 05 0341
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CoprimurettoRoger
PANCHINE

Cod. 07 0030

Panca con doghe in legno esotico duro.

Seat in exotic hardwood.

Assise couvre-muret en bois exotique.

Sitzbankauflage aus Hartholz.

Banco sin respaldo para muros con madera tropical.

Cod. 00 0241

Panchina con doghe in legno esotico duro, flangiata.

Bench in exotic hardwood with base plates.

Banc avec assise en bois exotique sur platines.

Sitzbank mit Hartholzauflage und Stahlfüßen zum Aufdübeln.

Banco con madera tropical y bridas.
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Vienna Decò

Cod. 00 1225

Panchina con fianchi in ghisa e doghe in legno di pino flangiata.

Bench in pine wood with cast iron supports.

Banc avec assise en pin avec piètements en fonte.

Sitzbank mit Kiefernholzauflage und Seitenteilen aus Eisenguss.

Banco con madera de pino y laterales de fundición de hierro.

Cod. 00 2020

Panchina con fianchi in ghisa e doghe in legno esotico duro.

Bench with cast iron sides and exotic hardwood.

Banc avec assise en bois exotique avec piètements en fonte.

Sitzbank mit Seitenteilen aus Eisenguss und Sitzfläche mit Hartholzauflage.

Banco con madera tropical y laterales de fundición de hierro.

PANCHINE
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ValentinoParis
PANCHINE

Cod. 00 1049 / 00 1064

Panchina con fianchi in ghisa e doghe in legno esotico duro flangiata.

Bench in exotic hardwood with cast iron supports.

Banc avec assise en bois exotique avec piètements en fonte.

Sitzbank mit Seitenteilen aus Eisenguss und Sitzfläche mit Hartholzauflage.

Banco con madera tropical y laterales de fundición de hierro.

Cod. 00 1710

Panchina con fianchi in ghisa e doghe legno di pino flangiata.

Bench in pine wood with cast iron supports.

Banc avec assise en pin avec piètements en fonte.

Sitzbank mit Kiefernholzauflage und Seitenteilen aus Eisenguss.

Banco con madera de pino y laterales de fundición de hierro.

61320impa 3-135  2-04-2011  10:08  Pagina 135



61320impa 136-167  2-04-2011  10:39  Pagina 136



Blue Box
Klepsy
Cycas
M2

POSACENERE
137
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Blue Box
Design: Arch. Mario Mazzer

Cod. 14 0504

Posacenere doppio bifacciale con palo
di sostegno flangiato.

Double sided ashtray with post with
base plate.

Cendier à double face avec poteau sur
platine.

Doppelseitiger Ascher mit Pfosten zum
Aufdübeln.

Cenicero de dos caras con poste
y pletina.

Cod. 14 0501

Posacenere a parete con raccoglitore o
contenitore estraibile

Ashtray for wall with extractable bin.

Cendrier mural avec seau intérieur
amovible.

Wandascher mit Ausziehbehälter.

Cenicero para fijar en la pared con
recipiente extraíble.

POSACENERE

99 cm
39”

40 cm
16”

Cod. 14 0501Cod. 14 0504

61320impa 136-167  2-04-2011  10:39  Pagina 138



139

Design: Arch. Mario Mazzer

Cod. 14 0415
Posacenere in lamiera con palo

e cartello.

Ashtray in steel sheet with post and sign.

Cendrier en tôle d’acier
avec poteau et panneau. 

Ascher aus Stahlblech mit Pfosten
und Schild.

Cenicero en chapa de acero
con poste y cartel. 

Cod. 14 0400

Posacenere in lamiera e griglia
in acciaio inox.

Ashtray in steel sheet with
stainless steel grid.

Cendrier en tôle d’acier avec grille en
acier inoxydable.

Ascher aus Stahlblech mit Gitter aus
Edelstahl.

Cenicero en chapa de acero con rejilla
de acero inoxidable.

Klepsy
POSACENERE

99 cm
39”

47 cm
181/2”

37 cm
141/2”
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Cycas
Design: Arch. Federica Fulici

Cod. 14 0202 N

Posacenere cilindrico in acciaio inox
e base mobile Ø300mm con parte superiore
verniciata in tinta rame.

Cylindrical ashtray in stainless steel with upper side
powder coated in a colour like copper. Movable
version with base plate Ø300mm.

Cendrier cylindrique en acier inoxydable avec base
fixe Ø300 et partie supérieure peinte teinte cuivre.

Zylinderförmiger Ascher aus Edelstahl, Oberteil
kupferfarbig pulverbeschichtet. Ausführung mit
Bodenplatte Ø300mm zum freien Aufstellen.

Cenicero cilíndrico en acero inoxidable con brida
fija Ø300 y parte superior pintada color cobre.

Cod. 14 0302 N

Posacenere cilindrico in acciaio inox e base
mobile Ø300mm.

Cylindrical ashtray in stainless steel.
Movable version with base plate Ø300mm.

Cendrier cylindrique en acier inoxydable avec
base fixe Ø300.

Zylinderförmiger Ascher aus Edelstahl.
Ausführung mit Bodenplatte Ø 300 mm zum
freien Aufstellen.

Cenicero cilíndrico de acero inoxydable 
con brida fija Ø300.

Cod. 14 0302 N Cod. 14 0202 N

POSACENERE

90 cm
351/2”

9 cm
31/2”

30 cm
12”

Cod. 14 0104 N
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Cod. 14 0700

Posacenere cilindrico a parete in acciaio
verniciato.

Cylindrical ashtray in power coated steel

Cendrier cylindrique mural en acier peint.

Zylindrischer Wandascher aus beschichtet
Stahl.

Cenicero cilíndrico de acero pintado para fijar
en la pared.

Cod. 14 0700 I

Posacenere cilindrico a parete in acciaio inox.

Cylindrical ashtray for wall in stainless steel.

Cendrier cylindrique mural en acier
inoxydable.

Zylindrischer Wandascher aus Edelstahl.

Cenicero cilíndrico de acero inoxidable para
fijar en la pared.

M2
POSACENERE

19 cm
71/2”

19 cm
7”

2 Kg

kg
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Degas
Grandeliseo
Fiore
Eliseo
Majestic
Re
Re Bemolle
Corolla
Scarabeo
Macina
Lucciolo
Canistrum
Prestige
Ambrosiano
Modern Style
Baroque Style
Garden Park
Maggiolino

CESTINI
143
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CESTINI

Cod. 103010

Cestino portarifiuti in lamiera d'acciaio
con fiori sagomati al laser con
posacenere.

Litter bin manufactured from laser cut
sheet steel with flowers with ashtray.

Corbeille en tôle d'acier façonnée 
par découpe au laser avec cendrier
incorporé et motifs fleurs.

Abfallbehälter aus lasergeschnittenem
Stahlblech mit Ascher mit Blumen.

Papelera de chapa de acero con motivo
floral realizado al láser y ceniero.

Degas
Design: Centro Stile City Design

Cod. 103000

Cestino portarifiuti in lamiera d'acciaio  con
fiori sagomati al laser.

Litter bin manufactured from laser 
cut sheet steel with flowers.

Corbeille en tôle d'acier façonnée 
par découpe au laser avec motifs fleurs.

Abfallbehälter aus lasergeschnittenem
Stahlblech mit Blumen.

Papelera de chapa de acero con motivo floral
realizado al láser.

Cod. 103000
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CESTINI

GrandeliseoDegas
Cod. 10 1800

Cestino in lamiera d'acciaio (lt 110).

Litter bin in steel sheet (lt 110).

Corbeille en tôle d'acier (lt 110).

Abfallbehälter aus Stahlblech (Lt 110).

Papelera de chapa de acero (lt 110).

Cod. 10 3020

Cestino portarifiuti in lamiera d'acciaio.
(disponibile con loghi e grafiche personalizzati

a l laser.

Litter bin in steel sheet (available with laser cut
customised logo and drawing).

Corbeille en tôle d’acier (disponibile avec logos
et graphiques personnalisés par decoupe laser)

Abfallbehälter aus Stahlblech (auch mit
Laserschriftzug und Zeichnung lieferbar).

Papelera de chapa de acero (disponible con
logotipos y grafismos personalizados

al láser).

102 cm
401/2”

36 cm
141/2”

74 cm
291/2”

Cod. 10 3020 Cod. 10 1800
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Fiore

Cod. 11 0013

Cestino portarifiuti a 4 petali (Lt. 130).

Litter bin with 4 containers like petals
of a flower (Lt. 130).

Corbeille modulaire avec poteau elliptique en
aluminium "4 pétales" (Lt. 130).

Abfallbehälter für Mülltrennung in
Kleeblattform aus 4 Einheiten (Lt. 130).

Papelera modular con poste elíptico 
de aluminio "4 pétalos" (Lt. 130).

Cod. 10 1200

Cestino portarifiuti modulare
componibile (Lt. 40).

Modular litter bin (Lt. 40).

Corbeille modulaire avec poteau
elliptique en aluminium (Lt. 40).

Modularer Abfallbehälter 
aus Stahlblech (Lt. 40).

Papelera modular con poste elíptico 
de aluminio (Lt. 40).

CESTINI

10
1

425

30
590 cm

351/2”
61,3 cm

241/2”
55,4 cm

211/2”
101,5 cm

391/2”
30,5 cm

111/2”
42,5 cm

161/2”

Design: Studio n’TT
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CESTINI

Eliseo
Cod. 10 0410 Cod. 10 0400 Cod. 10 0490

91 cm
351/2”

26 cm
101/2”

65 cm
251/2” 17 Kg

kg

Cod. 10 0410

Cestino portarifiuti in acciaio zincato e
verniciato flangiato (Lt. 45).

Litter bin in steel -galvanised and powder
coated (Lt. 45).

Corbeille en acier galvanisé et verni sur 
platine (Lt. 45).

Abfallbehälter komplett aus Stahl, 
feuerverzinkt und pulverbeschichtet (Lt. 45).

Papelera de acero galvanizado y pintado 
con bridas (Lt. 45).

Cod. 10 0400

Cestino portarifiuti con scudi in acciaio
inox flangiato (Lt. 45).

Litter bin with side panels in stainless steel (Lt. 45).

Corbeille avec parois latérales en acier
inoxydable sur platine (Lt. 45).

Abfallbehälter aus Edelstahl, Rahmen und
Deckel aus Stahl feuerverzinkt und
pulverbeschichtet (Lt. 45).

Papelera con cuerpo de acero inoxidable
y bridas (Lt. 45).

Cod. 10 0490

Cestino portarifiuti interamente 
in acciaio inox flangiato (Lt. 45).

Litter bin in stainless steel (Lt. 45).

Corbeille tout en acier inoxydable 
sur platine (Lt. 45).

Abfallbehälter komplett aus Edelstahl (Lt. 45).

Papelera de acero inoxidable con bridas
(Lt. 45).
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CESTINI

Eliseo 

91 cm
351/2”

26 cm
101/2”

65 cm
251/2” 17 Kg

kg

Cod. 10 0420 

Cestino portarifiuti in acciaio verniciato
flangiato e scudi trasparenti.

Litter bin in powder coated steel with
base plate. With transparent shields.

Corbeille en acier peint avec portes
transparentes sur platine.

Abfallbehälter aus beschichtet Stahl zum
Aufdübeln. Mit durchsichtige
Abschirmungen. 

Papelera de acero galvanizado y pintado
con bridas y puertas transparentes.
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Cod. 10 0510

Cestino portarifiuti in acciaio zincato
e verniciato flangiato (Lt. 45).

Litter bin in steel -galvanised and
powder coated (Lt. 45).

Corbeille en acier galvanisé et verni 
sur platine (Lt. 45).

Abfallbehälter komplett aus Stahl, 
feuerverzinkt und pulverbeschichtet. (Lt. 45)

Papelera de acero galvanizado y pintado 
con bridas (Lt. 45).

Cod. 10 0500

Cestino portarifiuti con scudi in acciaio inox
flangiato.

Litter bin with side panels in stainless steel.

Corbeille avec parois latéral en acier
inoxydablesur platine.

Abfallbehälter aus Edelstahl, Rahmen und
Deckel aus Stahl feuerverzinkt und
pulverbeschichtet.

Papelera con cuerpo de acero
inoxidabale y bridas.

Cod. 10 0500Cod. 10 0510

1050

500 260

Majestic

105 cm
411/2”

26 cm
101/2”

50 cm
191/2” 17 Kg

kg

149
CESTINI
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CESTINI

Cod. 10 1306 Cod. 10 1356

Re Bemolle Re
Design: Arch. Barbara Croce

Cod. 10 1306

Cestino portarifiuti circolare flangiato. (Lt. 70)

Round litter bin (Lt.70).

Corbeille circulaire sur platine (Lt.70).

Runder Abfallbehälter (Lt.70).

Papelera circular con bridas (Lt.70).

Cod. 10 1356

Cestino portarifiuti semicircolare a parete. (Lt. 35)

Semicircular litter bin (Lt.35).

Corbeille murale semi-circulaire (Lt.35).

Halbrunder Abfallbehälter (Lt.35).

Papelera semicircular con bridas (Lt.35).

72 cm
281/2”

50 cm
191/2” 30 Kg

kg

72 cm
281/2”

25 cm
101/2”

50 cm
191/2” 17 Kg

kg
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CESTINI

Cod. 10 0126

Cestino portarifiuti circolare
con coperchio e posacenere flangiato (Lt. 90).

Round litter bin with lid and ashtray (Lt. 90).

Corbeille circulaire avec  couvercle et cendrier
sur platine  (Lt. 90).

Runder Abfallbehälter aus Stahl mit Deckel
und Ascher (Lt. 90).

Papelera circular con tapa y cenicero - anclaje
mediante brida  (Lt. 90).

Base in cls Cod. 10 0170

1065

Ø 410

120

Ø 500

90 cm
351/2”

60 cm
231/2” 23 Kg

kg

106,5 cm
411/2”

60 cm
231/2” 27 Kg

kg

Corolla

Cod. 10 0170

Cestino portarifiuti circolare senza coperchio
con base in calcestruzzo. (Lt. 45)

Round litter bin without lid (Lt. 45).

Corbeille circulaire sans couvercle sur platine
(Lt. 45).

Runder Abfallbehälter aus Stahl ohne Deckel
(Lt. 45).

Papelera circular sin tapa con bridas (Lt. 45).

Cestino Cod. 10 0126
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Cod. 11 0017

Cestino portarifiuti circolare con portasabbia.

Litter bin with big ashtray

Corbeille cendrier bac à sable.

Abfallbehalter mit großen Ascher.

Papelera – cenicero cubeta de arena.

CESTINI

CorollinoCorolla

Cod. 10 0106

Cestino portarifiuti circolare senza coperchio.
(Lt. 45)

Round litter bin without lid (Lt. 45).

Corbeille circulaire sans couvercle sur platine
(Lt. 45).

Runder Abfallbehälter aus Stahl ohne Deckel
(Lt. 45).

Papelera circular sin tapa con bridas (Lt. 45).

Cod. 11 0017 Cod. 10 0106
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Scarabeo
153
CESTINI

Cod. 10 0060

Cestone portarifiuti in tondino grigliato
d’acciaio con coperchio e fianchi in

calcestruzzo (Lt. 70).

Litter bin in steel rod with lid and concrete
side supports (Lt. 70).

Corbeille en rond d'acier avec couvercle et
côtés de support en béton (Lt. 70).

Abfallbehälter aus Rundstahl mit Deckel und
Betonseitenteilen (Lt. 70).

Papelera de tubo redondo de acero con tapa y
laterales de hormigón (Lt. 70).

Cod. 10 0085

Cestone portarifiuti con doghe in legno
esotico duro, coperchio con posacenere

e fianchi in calcestruzzo. (Lt. 140)

Litter bin in exotic hardwood, with lid and
ashtray and concrete side supports (Lt. 140).

Corbeille en bois exotique avec couvercle et
cendrier et côtés de support en béton

(Lt. 140).

Abfallbehälter mit Hartholzbelattung, Deckel
und Ascher und Betonseitenteilen (Lt. 140).

Papelera con madera tropical, tapa y cenicero
y laterales de hormigón (Lt. 140).

Cod. 10 0060 Cod. 10 0085

97 cm
381/2”

50 cm
191/2”

66,5 cm
261/2” 245 Kg

kg

96,5 cm
371/2”

50 cm
191/2”

51 cm
201/2” 235 Kg

kg
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Cod. 10 2230

Cestone portarifiuti conico con coperchio
flangiato (Lt.150). 

Conical litter bin with lid.

Corbeille conique avec couvercle sur platine.

Konischer Abfallbehälter mit Deckel.

Papelera cónica con tapa y bridas.

Cod. 10 2231

Cestone portarifiuti conico con coperchio
flangiato (Lt.170). 

Conical litter bin with lid.

Corbeille conique avec couvercle sur platine.

Konischer Abfallbehälter mit Deckel.

Papelera cónica con tapa y bridas.

Macina
CESTINI

Design: Arch. Federica Fulici

Cod. 10 2270

Cestone portarifiuti conico in acciaio inox con
coperchio e posacenere flangiato (Lt. 150).

Conical litter bin in stainless steel with lid and
ashtray (Lt. 150).

Corbeille conique en acier inoxydable avec
couvercle et cendrier sur platine (Lt. 150).

Konischer Abfallbehälter aus Edelstahl mit
Deckel und Ascher (Lt. 150).

Papelera cónica con tapa y cenicero - anclaje
mediante brida (Lt. 150).

92 cm
361/2”

54 cm
211/2” 60 cm

Cod. 10 2270 Cod. 10 2230
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CESTINI

Lucciolo
Design: Arch. Federica Fulici e Arch. Paolo Burelli

Cestino Cod. 10 0605
Palo Cod. 10 0682 

Cod. 10 0605

Cestino portarifiuti con coperchio e fermasacco
in ABS (Lt. 34). 

Litter bin with lid and bag holder in ABS
(Lt. 34). 

Corbeille avec couvercle et bloque sac en ABS
(Lt. 34).

Abfallbehälter mit Deckel und Sackhalterung
aus ABS (Lt. 34).

Papelera con tapa y bolsa en ABS (Lt. 34).

63 cm
241/2”

44 cm
171/2”

32,5 cm
121/2” 7,5 Kg

kg
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CESTINI

Design: Studio n’TT Design:

87,3 cm
34,51/2”

35 cm
131/2”

35 cm
131/2”

Cod. 103100

Cestino portarifiuti antiterrorismo 
in lamiera sagomata al laser.

Anti-terrorism litter bin 
in lasershaped sheet steel.

Corbeille vigipirate en tôle
d'acier découpée au Laser. 

Antiterror-Abfallbehälter aus
Stahlblech.

Papelera antivandalíca de
chapa de acero realizada con
tecnología Láser.

Canistrum Prestige

Cod. 11 0002

Cestino portarifiuti in acciaio
con coperchio flangiato.

Litter bin in steel with lid.

Corbeille en acier avec couvercle et poteau sur
platine.

Abfallbehälter aus Stahlblech mit Deckel.

Papelera de acero con tapa y bridas.
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CESTINI

Ambrosiano

85 cm
331/2”

48 cm
181/2”

48 cm
181/2”

Cod. 10 1900

Cestino in lamiera d'acciaio (lt 80).

Litter bin in steel sheet (lt 80).

Corbeille en tôle d'acier (lt 80).

Abfallbehälter aus Stahlblech (Lt 80).

Papelera de chapa de acero (lt 80).
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CESTINI

Modern Style
Cod. 101472N

Cestino portarifiuti in lamiera d'acciaio 
con fermasacco e coperchio in alluminio. 
Palo Ø 76 flangiato.

Litter bin in steel sheet 
with bag holder and lid in alluminium. 
The post Ø 76 is with base plate.

Corbeille en tôle d'acier 
avec bloque-sac et couvercle en aluminium. 
Poteau Ø76 sur platine.

Abfallbehälter aus Stahlblech 
mit Sackhalterung und deckel aus Aluminium. 
Der Pfosten Ø 76 zum Aufdübeln.

Papelera de chapa 
de acero con bolsa y tapa de aluminio. 
Poste Ø76 con pletina.

Cod. 101470N

Cestino portarifiuti in lamiera d'acciaio 
con fermasacco in alluminio. 
Palo Ø 76 flangiato (Lt. 50).

Litter bin in steel sheet 
with aluminium bag holder. 
Post Ø 76 with base plate (Lt. 50).

Corbeille en tôle d'acier 
avec bloque-sac en aluminium. 
Poteau Ø76 sur platine (Lt. 50).

Abfallbehälter aus Stahlblech 
mit Sackhalterung aus Aluminium. 
Pfosten Ø 76 zum Aufdübeln
(Inhalt 50 Liter).

Papelera de chapa 
de acero con bolsa de aluminio. 
Poste Ø76 con pletina (Lt. 50).

Cod. 101472 Cod. 101470
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CESTINI

Baroque Style
Cod. 101420N

Cestino portarifiuti in lamiera d'acciaio 
con fermasacco in alluminio. 

Palo Ø 76 flangiato 
con boccia in alluminio (Lt. 50).

Litter bin in steel sheet with aluminium
bag holder. 

Post Ø 76 with base plate and upper 
part in aluminium (Lt. 50).

Corbeille en tôle d'acier 
avec bloque-sac en aluminium.

Poteau Ø76 sur platine 
avec boule en aluminium.

Abfallbehälter aus Stahlblech 
mit Sackhalterung aus Aluminium.

Pfosten Ø 76 zum Aufdübeln 
mit Kugel aus Aluminium (Inhalt 50 Liter).

Papelera de chapa de acero 
con bolsa de aluminio. 

Poste Ø76 con pletina y 
terminal de aluminio (Lt. 50).x
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CESTINI

Cod. 10 2000

Cestone portarifiuti in rete d’acciaio
flangiato (Lt. 190).

Litter bin in steel grid with base 
plate (Lt. 190).

Corbeille en grillage sur platine (Lt. 190). 

Abfallbehälter aus Stahlgitter zum
Aufdübeln. (Lt. 190)

Papelera de red de acero 
con bridas (Lt. 190)

Garden Park
Palo Cod. 10 0980 Cod. 10 1840

Cestino portarifiuti zincato con doghe in legno
esotico duro. (Lt. 32)

Galvanised litter bin with exotic hardwood.
(Lt. 32)

Corbeille en bois exotique
et tôle galvanisée (Lt. 32).

Verzinkter Abfallbehälter aus Hartholz. (Lt. 32)

Papelera de chapa galvanizada 
con listones de madera tropical (Lt. 32).
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CESTINI

MaggiolinoMaggiolino
Palo Cod. 10 0980 

Palo Cod. 10 0982 

590

350  300

450

Cod. 10 0910

Cestino portarifiuti con coperchio (Lt. 32).

Litter bin with lid (Lt. 32).

Corbeille avec couvercle (Lt. 32).

Abfallbehälter aus Stahlblech mit Deckel (Lt. 32).

Papelera con tapa (Lt. 32).

Cod. 10 0900

Cestino portarifiuti senza coperchio (Lt. 32).

Litter bin without lid (Lt. 32).

Corbeille sans couvercle (Lt. 32).

Abfallbehälter aus Stahlblech ohne Deckel.
(Lt. 32).

Papelera sin tapa (Lt. 32).
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Ecocity
Quattroquarti
Cube
New Clean Battery
New Clean Medicine
Clean Dog
Jack

RACCOLTA DIFFERENZIATA
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RACCOLTA DIFFERENZIATA

Ecocity AntiterrorismoEcocity
Cod. 102900N
+ Base CLS Cod. 100176

Cod. 102910N 
+ Base CLS Cod. 100176

Cod. 102900N

Cestino portarifiuti per raccolta differenziata 
in lamiera d'acciaio, con contenitori interni in
lamiera.

Litter bin for the collection of different types 
of rubbish, manufactured in steel sheet, with
internal bin in steel sheet.

Corbeille pour tri-sélectif avec seaux intérieurs
en tôle d’acier.

Abfallbehälter aus Stahlblech, zur
Mülltrennung mit Ihnenbehälter aus
Stahlblech.

Papelera para la recogida selectiva con
contenedores interiores de chapa de acero.

Cod. 102910N

Cestino portarifiuti per raccolta differenziata
in lamiera d'acciaio sagomata al laser, con
contenitori interni in rete.

Litter bin for the  collection of different 
rubbish, manufactured in laser cut steel sheet,
with internal bin net.

Corbeille pour le tri-selectif en tôle d'acier
façonnée par découpe au laser avec seaux
intérieurs en treillis.

Abfallbehälter aus lasergeschnittenem
Stahlblech, zur Mülltrennung mit
Ihnenbehälter aus Netzwerk.

Papelera para la recogida selectiva de chapa
de acero realizada al láser contenedores
interiores en rejilla.

Design: Centro Stile City Design Design: Centro Stile City Design
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Quattroquarti

Cod. 10 2300

Cestone per raccolta differenziata in acciaio inox flangiato.

Litter bin for the different collection of rubbish in stainless steel.

Corbeille pour le tri-selectif en acier inoxydable sur platine.

Modularer, runder Abfallbehälter aus Edelstahl für Mülltrennung.

Papelera para la recogida selectiva de acero inoxidable con bridas.

110 cm
431/2”

62 cm
241/2”

165
RACCOLTA DIFFERENZIATA

Cod. 10 2810
Cestino per raccolta differenziata a forma di dado flangiato.

Litter bin for the different collection of rubbish with a die-shape.

Corbeille en forme de cube pour le tri-selectif sur platine.

Abfallbehälter für die Mülltrennung.

Papelera en forma de cubo para la recogida selectiva con bridas.

Cube

60 cm
231/2”

60 cm
231/2”

60 cm
231/2”

Design: Arch. Federica Fulici Design: Arch. Giuseppe Roberti
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New Clean Battery New Clean Medicine

Cod. 10 2600N

Cestino flangiato con adesivo
”Conferimento pile esaurite”.

Litter bin with base plate with adhesive:
collection of used batteries.

Corbeille sur platine avec adhésif pour la
récolte des piles épuisées.

Abfallbehälter zum Aufdübeln mit Kleber:
”Für die Batterie-entsorgung”.

Papelera con bridas con adhesivo:
”recogida de pilas descargadas”.

Cod. 10 2500

Cestino raccolta deiezioni canine
flangiato.

Litter bin for the collection of dog waste.

Corbeille cylindrique pour la collecte des
déjections canines sur platine.

Hundetoilette.

Papelera cílindrica con bridas para la
recogida de excrementos de perros.

Cod. 10 2700N

Cestino flangiato con adesivo
”Conferimento farmaci e medicinali
scaduti”.

Litter bin with base plate with adhesive:
”Collection of expired medicine”.

Corbeille sur platine avec adhésif pour la
récolte des médicaments périmés.

Abfallbehälter zum Aufdübeln mit Kleber:
”Zur Entsorgung Ebgelaufener”
MediKamente.

Papelera con bridas con adhesivo:
”recogida de medicinas caducadas”.

77 cm
30”

46 cm
18”

RACCOLTA DIFFERENZIATA

Clean Dog
Design: Arch. Federica FuliciDesign: Centro Stile City Design Design: Centro Stile City Design
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RACCOLTA DIFFERENZIATA

Jack

Cod. 10 2400 / 102405

Cestino circolare componibile
per raccolta differenziata flangiato. (Lt. 90)

Round modular litter bin for the different
collection of rubbish. (Lt. 90)

Corbeille modulaire pour le tri-selectif
sur platine

Modularer runder Abfallbehälter für
Mülltrennung. (Lt. 90)

Papelera modular para la recogida
selectiva con bridas

87 cm
341/2”

40 cm
151/2”

Design: Arch. Federica Fulici

61320impa 136-167  2-04-2011  10:40  Pagina 167



61320impa 168-197  2-04-2011  11:07  Pagina 168



169
PORTABICICLETTE

City Bike
Riccio
Pegaso
Arc
Sinfonia
Millepiedi
Athena
Station Bici
Helix
Sir Bis
Vega
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City Bike
Design: Centro Stile City Design

PORTABICICLETTE
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Cod. 153010

Portabiciclette modulare basso  a 2 piani flangiato.

Modular cycle rack low with two level, with base
plate.

Range vélos modulaire bas à deux
niveaux sur platine.

Fahrrdständer klein mit 2 höhen zum Aufdübeln.

Aparca -bicicletas modular bajo de dos pisos con
pletinas. 

Cod. 153000

Portabici modulare alto a 2 piani flangiato.

Modular cycle rack high with two level,
with base plate.

Range vélos modulaire haut à deux
niveaux sur platine.

Fahrrdständer Groß mit 2 höhen zum Aufdübeln.

Aparca-bicicletas modular alto de dos pisos con
pletinas.

City Bike
Design: Centro Stile City Design

PORTABICICLETTE
171
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Riccio

Cod. 15 0250

Portabiciclette rettilineo
con basi in calcestruzzo. (9 posti bici)

Straight cycle rack with concrete bases.

Parking à vélos droit avec piètements en
béton (9 places).

Flacher Fahrradständer mit Betonsockeln.

Aparca-bicicletas rectilíneo con laterales
de hormigón (9 plazas)

PORTABICICLETTE

Design: Arch. Federica Fulici e Arch. Paolo Burelli

29 cm
111/2”

54,5 cm
211/2”

265,5 cm
1041/2” 90 Kg

kg

Cod. 15 0280
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Cod. 15 0270

Portabiciclette ad arco
con basi in calcestruzzo. (6 posti bici)

Arched cycle rack with concrete bases.

Parking à vélos courbe avec piètements
en béton (6 places).

Bogenförmiger Fahrradständer mit
Betonsockeln.

Aparca-bicicletas en forma de arco con
laterales de hormigón (6 plazas)

Riccio
173
PORTABICICLETTE

Design: Arch. Federica Fulici e Arch. Paolo Burelli

41 cm
161/2”

54,5 cm
211/2”

120 cm
471/2” 50 Kg

kg
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Pegaso Arc

Cod. 15 0724

Portabiciclette in tubo di acciaio inox flangiato. (1 posto bici)

Cycle rack in stainless steel piping with base plates.

Parking à vélos en tube d'acier inoxydable sur platine (1 place).

Fahrradständer aus Edelstahl zum Aufdübeln.

Aparca-bicicletas de tubo de acero inoxidable con bridas (1 plaza)

Cod. 25 0082

Archetto portabici in alluminio.

Cycle rack in aluminium.

Arceau-parking à vélos en aluminium. 

Fahrradständer aus Aluminium.

Aparca-bicicletas de aluminio.

90 cm
351/2”

45 cm
171/2”

15 cm
61/2”

90 cm
351/2”

20 cm
71/2”

104 cm
401/2” 8 Kg

kg

PORTABICICLETTE

450
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PORTABICICLETTE

Millepiedi Sinfonia
Design: Arch. Barbara Croce

100 cm
391/2”

21 cm
81/2”

150 cm
591/2” 30,5 Kg

kg

Cod. 26 0455 / 26 0464

Portabiciclette inghisato con delimitatore.

Cycle rack embedded with rigid
separator.

Parking à vélos en fonte d'aluminium à
sceller.

Einseitig nutzbarer Fahrradständer mit
Pollern aus Aluminiumguss.

Aparca-bicicletas con montantes en
aluminio para fijar en el suelo.

84 cm
33”

79 cm
31”

168 cm
66”
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Athena

Cod. 15 0530

Portabiciclette modulare bifacciale 
flangiato. (4 +4 posti bici)

Modular cycle rack double sided with
base plates.

Range vélos modulaire à double face sur
platine (4+4 places).

Doppelseitiger Fahrradständer zum
Aufdübeln.

Aparca-bicicletas modular de dos caras
con bridas (4 plazas).

PORTABICICLETTE

53 cm
201/2”

53 cm
201/2”

160 cm
621/2” 22 Kg

kg

Cod. 15 0510
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Cod. 15 0600

Portabiciclette monofacciale flangiato.
(5 posti bici)

Single sided cycle rack with base plates.

Range vélos à face unique sur platine
(5 places).

Einseitiger Fahrradständer zum
Aufdübeln.

Aparca-bicicletas de una cara con bridas
(5 plazas).

Station Bici
PORTABICICLETTE

65 cm
251/2”

64 cm
241/2”

202 cm
791/2” 20 Kg

kg

Cod. 15 0650
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Cod. 15 0800

Portabiciclette a spirale con basi in calcestruzzo. (5 posti bici)

Cycle rack constructed from a spiral structure with concrete bases.

Range vélos en spirale avec bases en béton (5 places).

Runder Fahrradständer mit Betonsockeln.

Aparca-bicicletas en espiral con laterales de hormigón (5 plazas)

Cod. 15 0410 (dritto) 

Portabiciclette dritto modulare flangiato.  (4 posti bici)

Modular straight cycle rack with base plates.

Range vélos modulaire droit sur platine (4 places).

Modular aufgebauter geradliniger Fahrradständer
zum Aufdübeln.

Aparca-bicicletas modular rectilíneo con bridas (4 plazas)

Cod. 15 0450 (curvo)

Portabiciclette curvo modulare flangiato.  (5 posti bici)

Modular curved cycle rack with base plates.

Range vélos courbe sur platine (5 places).

Modular aufgebauter gebogener Fahrradständer zum Aufdübeln.

Aparca-bicicletas curvo con bridas (5 plazas)

PORTABICICLETTE

Helix Sir Bis
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New Vega
PORTABICICLETTE

Cod. 1501612N

Portabiciclette modulare in acciaio (2 posti).

Modular cycle rach in steel (2 places).

Range vélos modulaire en acier (2 places).

Fahrradständer aus Stahl (2 Plätze).

Aparca-bicicletas modular de acero.
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Ycaro
Roma
Stylus
Tazio
Do
Do Diesis
Tommy 90
Tommy 60
Super Stilus
Oldstilus
Dalmine
Ambrosiano
Grisou

DISSUASORI
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DISSUASORI

102 cm
401/2”

13,7 cm
51/2”

89 cm
351/2”

Cod. 26 0810

Dissuasore ellittico in estruso di
alluminio inghisato

Elliptical bollard in aluminium casting,
embedded.

Borne elliptique à sceller en extrudé
d'aluminium.

Elliptischer Poller aus Aluminiumguss zum
Einbetonieren.

Pilona elíptica de aluminio para fijar en el
suelo.

Cod. 261600

Dissuasore in tubo d’acciaio verniciato,
terminale in alluminio, anello in acciaio
inox.

Bollard in power coated steel tube, with
aluminium end element, ring in stainless
steel.

Borne en tube d’acier peint avec tête en
aluminium et anneau en inox.

Poller aus beschichtet Stahl mit abschlusse-
lemente aus Aluminium, Ring aus Edelstahl.

Pilona en tubo de acero pintado, terminal
de aluminio y anillo de acero inoxidable.

Ycaro Roma

Cod. 261600Cod. 26 0810
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DISSUASORI

Cod. 26 0220

Dissuasore in tubo di acciaio inghisato.

Bollard in steel tube, embedded.

Borne en tube d'acier à sceller.

Poller aus Stahlrohr zum Einbetonieren.

Pilona en tubo de acero para fjar en el suelo

Cod. 26 0710

Dissuasore in tubo di acciaio inox
provvisto di sistema illuminante a led inghisato.

Bollard in stainless steel tube with
light embedded.

Borne diamètre 60 mm en inox à sceller
avec système d’éclairage à LED.

Pollerleuchte aus Edelstahl zum Einbetonieren.

Pilona elíptica de aluminio para fijar en el suelo.

Stilus Tazio
Design: Arch. Michelangelo Bonotto

Cod. 26 0710Cod. 26 0220

113 cm
441/2”

9 cm
31/2” 10 Kg

kg

100 cm
391/2”

6 cm
21/2”
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DISSUASORI

Cod. 26 0409N

Dissuasore in fusione di alluminio
inghisato.

Bollard in aluminium casting, embedded.

Borne en fonte d'aluminium à sceller.

Poller aus Aluminiumguss zum
Einbetonieren.

Pilona de aluminio para fijar en el suelo

Do Do Diesis

Catarinfrangente
100 cm
391/2”

8 cm
31/2” 4 Kg

kg

Design: Arch. Barbara CroceDesign: Arch. Barbara Croce
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DISSUASORI

Cod. 26 1000

Dissuasore in acciaio inox inghisato.

Bollard in stainless steel, embedded.

Borne en acier inoxydable à sceller.

Poller aus Edelstahl zum Einbetonieren.

Pilona en acero inoxidable
para fijar en el suelo.

Cod. 26 1100

Dissuasore in acciaio inox inghisato.

Bollard in stainless steel embedded.

Borne en acier inoxydable à sceller.

Poller aus Edelstahl zum Einbetonieren.

Pilona en acero inoxidable
para fijar en el suelo. 

Cod. 26 1100

Tommy 90 Tommy 60
Cod. 26 1000

100 cm
391/2”

9 cm
351/2”

100 cm
391/2”

6 cm
231/2”
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DISSUASORI

Super Stilus Old Stilus
Design: Arch. Barbara CroceDesign: Arch. Barbara Croce

Cod. 26 1300Cod. 26 005

85 cm
331/2”

14 cm
51/2”

23 cm
91/2” 16 Kg

kg

80 cm
311/2”

12 cm
41/2”

20 cm
71/2” 16 Kg

kg

Cod. 26 1300

Dissuasore in tubo di acciaio con sfera e flangia copriforo in alluminio inghisato.

Bollard in steel tube with upper part and base plate in aluminium, embedded.

Borne en tube d'acier à sceller avec boule et embase en aluminium.

Poller aus Stahlrohr mit Kugel und Bodenplatte aus Aluminium zum Einbetonieren.

Pilona de tubo de acero con terminal y base de aluminio.

Cod. 26 0005

Dissuasore in tubo di acciaio con sfera in fusione di ghisa flangiato.

Bollard in steel tube with upper part in cast iron with base plate.

Borne en tube d'acier sur platine avec boule en fonte.

Poller aus Stahlrohr mit Eisengusskopf und mit Bodenplatte zum Aufdübeln.

Pilona de tubo de acero con bridas y terminal en fundición de hierro.  

61320impa 168-197  2-04-2011  11:08  Pagina 186



Dalmine Ambrosiano Grisou
187187
DISSUASORI

Cod. 25 0002

Dissuasore in tubo tondo di acciaio inghisato con flangia.

Bollard in round steel tube embedded with base plate.

Borne en tube rond d'acier à sceller avec platine.

Poller aus Stahlrohr zum Einbetonieren, mit Bodenplatte. 

Pilona en tubo redondo de acero para fijar en el suelo con brida.

Cod. 26 0110

Dissuasore in tubo ovale di acciaio con anello forato per catena inghisato.

Bollard in round steel tube with embedded with base plate.

Borne en tube ovale d'acier à sceller avec anneau pour fixation chaîne.

Poller aus Stahlrohr mit Öse für Kettenbefestigung zum Einbetonieren.

Pilona en tubo ovalado de acero con agujero para la fijación de cadena.

Cod. 26 1220

Dissuasore in fusione di alluminio inghisato.

Bollard in cast aluminium, embedded.

Borne en fonte d'aluminium à sceller.

Poller aus Aluminiumguss zum Einbetonieren.

Pilona de aluminio para enterrar.
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Ycaro
Omega
Epoca
Papillon
San Polo
Onda
Basic-Reclame
Sinfonia

TRANSENNE
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TRANSENNE

98,5cm
381/2”

13,7 cm
51/2”

220 cm
861/2”

Cod. 23 0810 - 23 0820

Parapetto con montanti ellittici 
in estruso di alluminio e corrimano 
in acciaio inox inghisato.

Barrier with elliptical posts in aluminium
and handrail in stainless steel, 
embedded.

Barrière à sceller avec montants 
en extrudé d'aluminium 
et main courante en acier inoxydable.

Geländer mit elliptische Aluminium 
Pfosten und Handlauf aus Edelstahl, 
zum Einbetonieren.

Valla con montantes en aluminio 
y pasamano en acero inoxidable 
para fijar en el suelo.

Ycaro
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Parapetto con struttura in acciaio zincato e verni-
ciato, correnti e corrimano in acciaio inox 

con predisposizione per illuminazione a led.

Barrier with structure in galvanised and 
powder coated steel, rods and handrail in stain-

less, with arrangent for optional led lighting.

Garde-corps en acier galvanisé et peint avec
tubes et main courante en inox. Pré-réservation

pour éclairage led.

Geländer aus Stahl feuerverzinkt und pulverbe-
schichtet, gefertigt aus einer Kombination von
Flacstahl und Rundstahlstäben. Handlauf aus

Edelstahl-Rundrohr. Wahlweise mit LED
Beleuchtung.

Barandilla con estructura de acero galvanizado y
pintado, tubos y pasamano de acero inoxidable

con predisposición para iluminación led.  

Omega
191
TRANSENNE
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Cod. 23 0411 - 23 0412 

Transenna in acciaio con boccia in
alluminio inghisata.

Barrier in steel with upper part in aluminium
casting, embedded.

Barrière en acier avec boule en aluminium
à sceller.

Geländer aus Stahl mit Eisengusskopf zum
Einbetonieren.

Valla de acero con terminal en fundición de
hierro  para fijar en el suelo.

TRANSENNE

120 cm
471/2”

10 cm
31/2”

110 cm
431/2”

Epoca
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Papillon
193
TRANSENNE

Design: Arch. Federica Fulici

100 cm
391/2”

50 cm
191/2”

200 cm
781/2” 17 Kg

kg

100 cm
391/2”

50 cm
191/2”

100 cm
391/2” 8,5 Kg

kg

Cod. 25 0067

Transenna in tubo rettangolare
di acciaio inghisata.

Barrier in rectangular steel tube,
embedded.

Barrière à sceller en tube d’acier 
rectangulaire.

Geländer aus Rechteckprofilen zum
Einbetonieren.

Valla de tubo de acero rectangular para
fijar en el suelo.

Cod. 23 0510

Transenna in tubo rettangolare
di acciaio inghisata.

Barrier in rectangular steel tube,
embedded.

Barrière en tube rectangulaire d'acier à
sceller.

Geländer aus Rechteckprofilen zum
Einbetonieren.

Valla de tubo rectangular de acero para
fijar en el suelo.
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San Polo
TRANSENNE
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Cod. 23 1110

Transenna in acciaio inox ad inghisare.

Barrier in stainless steel, embedded.

Barrière en acier inoxydable à sceller.

Geländer aus Edelstahl zum
Einbetonieren.

Valla de acero inoxidable para
enterrar.

San Polo
195
TRANSENNE
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TRANSENNE

Onda

Cod. 23 0120

Transenna in tubo ovale di acciaio inghisata.

Barrier in oval steel tube, embedded.

Barrière en tube ovale d'acier à sceller.

Geländer aus Stahlovalrohr zum Einbetonieren.

Valla de tubo ovalado de acero para fijar en el suelo.

Design: Arch. Federica Fulici e Arch. Paolo Burelli

91,5 cm
361/2”

6 cm
21/2”

100 cm
391/2” 9,5 Kg

kg
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Cod. 26 0410 - 26 0420

Transenna con delimitatore rigido inghisata.

Barrier with rigid separator, embedded.

Barrière avec montants en aluminium à sceller.

Geländer mit Poller aus Aluminiumguss zum Einbetonieren.

Valla con montantes en alumnio para fijar en el suelo.

Cod. 23 0220+23 0290

Transenna portainsegne pubblicitarie in tubo
ovale di acciaio flangiata.

Barrier in oval steel tube with advertising
panel and base plates.

Barrière avec ou sans panneau publicitaire
en tube ovale d'acier sur platine.

Geländer aus  Stahlovalrohr mit Werbeträger
und Bodenplatte zum Aufdübeln.

Valla con o sin panel de tubo ovalado de
acero con bridas.

Cod. 23 0320

Transenna in tubo ovale di acciaio flangiata.

Barrier in oval steel tube and base plates.

Barrière en tube ovale d'acier sur platine.

Geländer aus  Stahlovalrohr und Bodenplatte zum Aufdübeln.

Valla de tubo ovalado de acero con bridas.

SinfoniaBasic - Reclame
Design: Arch. Barbara Croce Design: Arch. Barbara Croce

197197
TRANSENNE
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Mi
Mi Bemolle
Iris
Belvedere
Sicuro
New Green
Belvedere
Diana
Step
Step Up
Eva
Iride
ZTL
Collio
H2O

FIORIERE E FONTANE
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Mi BemolleMi

Cod. 60 1356

Fioriera semicircolare in acciaio.

Semicircular planter in steel.

Jardinière en acier de forme semi-circulaire
sur platine.

Halbrunder Pflanzbehälter aus
Flachstahlprofilen.

Jardinera semicircular de acero con bridas.

Cod. 24 0010

Cordonata per aiuole in laminato
quadro di acciaio inghisata.

Flower bed border in rolled steel plate.

Barrière basse en acier galvanisé et peint
à sceller.

Pflanzenschutzbügel aus Rechteckprofilen
zum Einbetonieren. 

Bordillo para parterres de laminado
cuadrado de acero.

Cod. 60 1306

Fioriera circolare in acciaio flangiata.

Round planter in steel with base plate. 

Jardinière en acier de forme circulaire sur
platine.

Runder Pflanzbehälter aus Flachstahlprofilen
mit Bodenplatte zum Aufdübeln.

Jardinera circular de acero con bridas.

Iris

52,5 cm
201/2”

67 cm
261/2” 34 Kg

kg

FIORIERE E FONTANE

Design: Arch. Barbara Croce

Cod. 24 0010

52 cm
201/2”

20 cm
71/2”

83 cm
321/2”
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Brescia, Borgo Wührer
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Fioriere in acciaio zincato e doghe in
legno di pino.

Planer in galvanised steel and pine wood.

Jardinière avec bac en acier galvanisé et
habillage avec lattes en bois de pin.

Pflanzbehälter aus verzinkt stahl und
kiefernholz latten.

Jardinera de acero galvanizado y listones
de madera de pino.

FIORIERE E FONTANE

Belvedere
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Cod. 97 0011

Protezione verticale per alberi in tubi di
acciaio.

Tree protector with vertical steel tubes.

Protection d'arbres verticale en tube
d'acier.

Baumschutzgitter aus feuerverzinktem
Stahl.

Protección vertical para arboles de tubo
de acero.

FIORIERE E FONTANE

New Green
Cod. 97 0100

Salvapiante in lamiera d’acciaio
1500x1500 foro ø 600 (disponibile con

loghi e grafiche personalizzati al laser)

Tree protector steel sheet hole ø 600
(available with laser cut customised logo

and drawing).

Grille d'arbre en tôle d’acier avec trou
ø 600 (disponibile avec logos et

graphiques personnalisés par découpe
laser)

Baumschutzgitter aus Stahlblech Loch
ø 600 (auch mit Laserschriftzug und

Zechnung lieferbar)

Reja de alorque de chapa de acero con
hoyo ø 600 (disponible con logotipos y

grafismos personalizados al làser).

Sicuro
Cod. 97 0011 Cod. 97 0100

740

1500

15
00

740

Ø 600
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Cod. 240100

Panche/salvapiante dritte in lamiera
d'acciaio con predisposizione per
illuminazione

Tree protector bech straight in steel sheet
with arrangement for optional lighting.

Banc/tour d’arbre droit en tôle d’acier
avec pré-réservation pour éclairange.

Baumschutz-sitzbänke gerade aus
Stahlblech, Wahlweise mit Beleuchtung.

Banqueta/jardinera derecha de chapa de
acero con predisposición para
iluminación led.

Cod. 240110

Panche/salvapiante inclinate in lamiera
d'acciaio con predisposizione per
illuminazione

Tree protector bench inclined in steel
sheet with arrangement for optional
lighting.

Banc/tour d’arbre incliné en tôle d’acier
avec pré-réservation pour éclairage.

Baumschutz-sitzbänke geneigt aus
Stahlblech, Wahlweise mit Beleuchtung.

Banqueta/jardinera inclinada de chapa
de acero con predisposición para
iluminación led.

FIORIERE E FONTANE

Step Step Up
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Cod. 35 0207

Fontana in fusione di ghisa
con rubinetto in ottone.

Fountain in cast iron with a brass lever faucet.

Fontaine en fonte avec robinet en cuivre.

Straßenbrunnen aus Eisenguss mit Wasserhahn
aus Messing.

Fuente en fundición de hierro con
pulsador de latón.

Cod. 35 0107

Fontana in fusione di ghisa con
rubinetto in ottone.

Fountain in cast iron with a brass lever faucet.

Fontaine en fonte avec robinet en cuivre.

Straßenbrunnen aus Eisenguss mit Wasserhahn
aus Messing.

Fuente en fundición de hierro
con pulsador de latón.

FIORIERE E FONTANE

124 cm
481/2”

51,5 cm
201/2”

46,5 cm
181/2” 98  Kg

kg

123 cm
481/2”

46 cm
181/2”

29 cm
111/2” 43 Kg

kg

Eva Iride
Cod. 35 0107 Cod. 35 0207
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Cod. 35 0300

Fontana flangiata in acciaio
(disponibile con loghi e grafiche
personalizzati al laser).

Fountain in steel with base plate
(available with laser cut customised
logo and drawing).

Fontaine sur platine en acier
(disponible auec logos et graphiques
personnalisés par découpe laser).

Strassenbrunnen aus stahl zum Aufdübeln
(auch mit Laserschriftzug und
Zeichnung lieferbar).

Fuente de acero con bridas
(disponible con Logotipos y grafismos
personalizados al láser).

FIORIERE E FONTANE

ZTL
Design: Studio Kuadra
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Cod. 35 0300 

Fontana in acciaio (disponibile con loghi e
grafiche personalizzati al taglio laser)

Fountain in steel (avalaible with laser cut
customised logo and drawing)

Fontaine en acier (disponible avec logos et
graphiques personnalisés par découpe laser).

Straßenbrunnen aus Stahl (auch mit Laser
schriftzug und Zeichnung lieferbar).

Fuente de acero (disponible con logotipos y
grafismos personalizados al láser).

Cod. 82 0060

Fontana in acciiao corten.

Fontain in steel.

Fontaine en acier corten.

Straßenbrunnen aus stahl.

Fuente en acero corten.

FIORIERE E FONTANE

Collio H2O
Cod. 82 0060 Cod. 35 0300 

61320impa 198-306  4-04-2011  18:56  Pagina 207



61320impa 198-306  2-04-2011  12:25  Pagina 208



209

Klimt
Callas
Hemingway
Chieri
Spot
Sirya
Portariviste APS
Milano
Four Winds
Matisse
Stelo

ESPOSITORI
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Cod. 29 0308

Espositore bifacciale con pannello in acciaio inox.

Double sided display case with panel
in stainless steel.

Panneau d'affichage à double face avec panneau en
acier inoxydable. 

Doppelseitiger Schaukasten mit Zwischenwand aus
Edelstahl.

Expositor de dos caras con panel de acero inoxidable.

Cod. 29 0309

Espositore bifacciale con pannello in acciaio inox.

Double sided display case with panel
in stainless steel.

Panneau d’affichage avec panneau en acier
inoxydable.

Doppelseitiger Schaukasten mit Zwischenwand aus
Edelstahl.

Expositor con panel de acero inoxidable.

ESPOSITORI

Klimt

264 cm
1031/2”

10 cm
31/2”

159 cm
621/2”

244 cm
961/2”

11 cm
41/2”

200 cm
771/2”

Design: Arch. Maurizio Agostinelli e Arch. Leonardo Sturba

Cod. 29 0308Cod. 29 0309
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ESPOSITORI

Cod. 29 0400

Espositore bifacciale con pannelli in
acciaio inox flangiato.

Double sided display case with panels in
stainless steel with base plates.

Panneau d'affichage double face sur
platines avec panneaux en acier

inoxydable.

Doppelseitiger Schaukasten mit
Zwischenwand aus Edelstahl und

Bodenplatte zum Aufdübeln.

Expositor de dos caras con bridas
y paneles de acero inoxidable.

Callas

245 cm
961/2”

17 cm
61/2”

160 cm
621/2”

Design: Arch. Maurizio Agostinelli e Arch. Leonardo Sturba
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Cod. 29 0700

Espositore in acciaio con pannello in pvc
aspanso.

Dispay case in steel with panel in PVC foam.

Panneau d'affichage avec panneaux en PVC
expansé.

Schaukasten aus Stahl mi Zwischenwand aus
PVC-schaum.

Expositor de acero con paneles de PVC
espanso.

ESPOSITORI

Hemingway
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Cod. 49 1478N

Espositore in lamiera d’acciaio con targhe in
policarbonato compatto.

Dispay case in steel sheet with compact
polycarbonate plates.

Panneau d’information en tôle d’acier avec
plaques en polycarbonate compact.

Schaukasten aus Stahlblech mit Platten aus
Kompakten Polycarbonat.

Expositor de chapa de acero con placas de
policarbonato compacto.

213
ESPOSITORI

Chieri
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ESPOSITORI

Spot
Cod. 32 0011

Portamanifesti monofacciale o bifacciale
inghisato.

Single or double sided display case
embedded.

Panneau d'affichage à face unique o double
face à sceller.

Ein- oder doppelseitiger Schaukasten zum
Einbetonieren.

Expositor de una o dos caras
para fijar en el suelo.  

235 cm
921/2”

175,2 cm
681/2” 100 Kg

kg

Cod. 32 0011
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Cod. 29 0090N

Bacheca espositiva espositiva monofacciale a
muro.

Single sided display case forwall mounting.

Panneau d'affichage murale à face unique.

Einseitinger Schaukasten zum
Wandbefestigung.

Expositor de una cara para fijar en la pared.

215
ESPOSITORI

Sirya
Design: Centro Stile City Design

Cod. 29 0090N
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ESPOSITORI

Cod. 29 0100N

Bacheca espositiva monofacciale flangiata.

Single sided display case with base plate.

Vitrine à face unique sur platine.

Einseitiger schukasten zum Aufdübeln.

Expositor con vitrina de una cara con bridas.  

209 cm
821/2”

194,2 cm
761/2”

Cod. 29 0030N

Bacheca espositiva monofacciale
flangiata.

Single sided display case with base
plates.

Panneau d'affichage avec vitrine à face
unique sur platine.

Einseitiger Schaukasten mit Bodenplatte
zum Aufdübeln.

Expositor con vitrina de una cara
con bridas.

Sirya
Cod. 29 0100N

Design: Centro Stile City Design

Cod. 29 0030N
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ESPOSITORI

Cod. 290610
Espositore autoportante 900x 1900 h 

con struttura in acciaio, 
pannelli in forex e zavorra in cls.

Display case 900x1900mm high, in steel with
forex panels and concrete base.

Panneau d'affichage autostable 900x1900 h
avec structure en acier,

panneaux en forex et base en béton.

Schaukasten 900x1900 h aus Stahl mit
Zwischenwand aus Forex (Hartschaumplatte)

und Sockel aus Beton.

Expositor autoportante 900x1900 h 
con estructura de acero, 

paneles de forex y base de hormigón.  

Cod. 290600

Espositore autoportante 1100x2100 h 
con struttura in acciaio, 

pannelli in forex e zavorra in cls.

Display case 1100x2100mm high, in steel with
forex panels and concrete base.

Panneau d'affichage autostable 1100x2100 h
avec structure en acier,  

panneaux en forex et base en béton.

Schaukasten 1100x2100 h aus Stahl mit
Zwischenwand aus Forex (Hartschaumplatte)

und Sockel aus Beton.

Expositor autoportante 1100x2100 h con
estructura de acero, paneles de forex y base de

hormigón.  

Milano
Cod. 290600 Cod. 290610

Design: Centro Stile City Design

61320impa 198-306  2-04-2011  12:25  Pagina 217



ESPOSITORI

Four Winds

Cod. 31 0035

Espositore bifacciale con montante
conico inghisato con flangia.

Double sided display case with conical
post embedded with base plate.

Panneau d'affichage à double face avec
un montant conique à sceller
avec platine.

Zweiseitiger Schaukasten mit konischen
Pfosten und Bodenplatte zum
Einbetonieren.

Expositor de dos caras con montante
cónico con bridas.

260,8 cm
1021/2”

16 cm
61/2”

127,8 cm
501/2”

Design: Arch. Giuseppe Roberti

Cod. 31 0034 Cod. 31 0035
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ESPOSITORI

240 cm
941/2”

45,5 cm
171/2”

179 cm
701/2”

223,5 cm
871/2”

175 cm
681/2”

117 cm
461/2”

Cod. 29 0110

Bacheca bifacciale
con corpo illuminante flangiata.

Double sided display case with internal
lighting system with base plates.

Panneau d'affichage avec vitrine à double
face sur platine avec éclairage.

Doppelseitiger Schaukasten mit
Beleuchtung und Bodenplatte zum

Aufdübeln.

Expositor con vitrina de dos caras con
iluminación y bridas.

Matisse Stelo

Cod. 29 0200

Bacheca bifacciale in acciaio inox
flangiata.

Bench in exotic hardwood with
base plates.

Panneau d'affichage avec vitrine à double
face sur platine en acier inoxydable.

Sitzbank aus Hartholz mit Stahlfüße.

Expositor con vitrina de acero
inoxidable con bridas.

Design: Arch. Franco Lorenzon e Arch. Franca Furlan
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PENSILINE ATTESA BUS

Ycaro
Armony Bus
One
Mini Spok
Spok
Protiro 60/120
Edera
Tram Mestre
Stazione Padova
Flaminia
Stop
Time
Golden Time
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Ycaro
223
PENSILINE ATTESA BUS
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Cod. 40 1570N
Panca Cod. 40 1581

Pensilina modulare monofacciale in alluminio
ed acciaio inox con copertura in Dibond
e pareti di fondo in vetro.

Modular single sided bus shelter in aluminium
and stainless steel with cover in dibond with
rear and side walls in glass.

Abri bus modulaire à double face en
aluminium et acier inoxydable avec couverture
en Dibond.

Einseitige Wartehalle aus Aluminium und
Edelstahl mit Dach aus Aluminium-
Verbundplatten (Dibond), Rückwand aus
Verbundsicherheitsglas.

Marquesina modular de una cara de aluminio
y acero inoxidable con cubierta de DIBOND
y pared trasera en vidrio.

Ycaro
PENSILINE ATTESA BUS

269,5 cm
1061/2”

176 cm
691/2”

331 cm
1301/2”

Design: Studio n’TT
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269,5 cm
1061/2”

176 cm
691/2”

436 cm
1711/2”

225
PENSILINE ATTESA BUS

Ycaro fotovoltaico
Design: Studio n’TT
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Cod. 40 2510 - 40 2511

Pensilina bifacciale con copertura in
metacrilato fumè.

Double sided bus shelter with cover in
smoke-grey acrylic.

Abri bus modulaire à double face avec
couverture en méthacrylate fumé.

Doppelseitige Wartehalle mit Dach aus
Acrylglas, bronce.

Marquesina modular de dos caras con
cubierta de metacrilato ahumado.

Armony Bus
PENSILINE ATTESA BUS

240 cm
941/2”

202 cm
791/2”

246,9 cm
971/2”
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Cod. 40 2600 - 40 2601

Pensilina monofacciale con copertura in
metacrilato fumè.

Single sided bus shelter with cover in
smoke-grey acrylic.

Abri bus modulaire à face unique avec
couverture en méthacrylate fumé.

Einseitige Wartehalle mit Dach aus
Acrylglas, bronce.

Marquesina modular de una cara con
cubierta de metacrilato ahumado .

Armony Bus
PENSILINE ATTESA BUS

240 cm
941/2”

160 cm
621/2”

246,9 cm
971/2”
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Cod. 40 1300N - 40 1390 - 40 1382
Panca Cod. 40 1371

Pensilina modulare a 3 moduli in alluminio ed
acciaio inox con pareti di fondo in vetro.

Modular bus shelter, 3 modules in aluminium and
stainless steel with back and side walls in glass.

Abri bus modulaire à 3 modules en aluminium et
acier inoxydable avec parois arrières  en verre.

Wartehalle aus Aluminium und Edelstahl bestehend
aus 3 Modulen mit Rückwand aus
Verbundsicherheitsglas.

Marquesina modular de 3 módulos
en aluminio y acero inoxidable con pared
trasera en vidrio.

One
PENSILINE ATTESA BUS

261,5 cm
1021/2”

173 cm
681/2”

323,5 cm
1271/2”
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Cod. 40 0610N

Pensilina modulare con copertura in
policarbonato alveolare trasparente, pareti di

fondo e 2 pareti laterali in vetro.

Modular bus shelter with cover in transparent
pitted polycarbonate and back

and side walls in glass.

Abri bus modulaire avec couverture en
polycarbonate alvéolaire transparent et parois

arrières et latéraux en verre.

Wartehalle mit Dach aus Acrylglas, glashell
und Rück- und Seitenwände aus

Verbundsicherheitsglas.

Marquesina con cubierta de policarbonato
alveolar y pared trasera y laterales en vidrio.

SpokMini Spok
PENSILINE ATTESA BUS

243,5 cm
951/2”

176 cm
691/2”

400 cm
1571/2” 400 Kg

kg

Cod. 40 0710

Pensilina copri - obliteratrice con copertura
e timpani in metacrilato trasparente e

tamponamenti posteriori in vetro.

Shelter for parking meter or stamping machine
with cover and gables in transparent acrylic

and back and side walls in glass.

Marquise avec couverture et tympans en
méthacrylate transparent et

fonds arrières en verre.

Überdachung für Fahrscheinentwerter mit
Dach aus Acrylglas, glashell und Rückwand aus

Verbundsicherheitsglas.

Marquesina para cubrir parquímetros con
cubierta de metacrilato transparente y pared

trasera en vidrio.

Ideazione: Ing. Franco Stefani Design: Arch. Federica Fulici
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Cod. 40 0110 - 40 0190 - 40 0182

Pensilina modulare a 3 moduli con copertura in policarbonato alveolare trasparente e pareti di fondo in vetro.

Modular bus shelter, 3 modules, with cover in transparent pitted polycarbonate back and side walls in glass.

Abri bus modulaire à 3 modules avec couverture en polycarbonate alvéolaire et parois arrières en verre.

Wartehalle bestehend aus 3 Modulen mit Dach aus Acrylglas, glashell und Rückwand aus Verbundsicherheitsglas.

Marquesina de 3 módulos con cubierta de policarbonato alveolar y pared trasera en vidrio.

Protiro 102 Protiro 60
PENSILINE ATTESA BUS

315 cm
1241/2”

175 cm
681/2”

323,5 cm
1271/2” 290 Kg

kg

306 cm
1201/2”

167 cm
651/2”

315 cm
1241/2” 290 Kg

kg
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Cod. 40 0410

Pensilina a 3 moduli con copertura in policarbonato alveolare trasparente e pareti di fondo in vetro.

Bus shelter with 3 modules, cover in transparent pitted polycarbonate and back side walls in glass.

Abri bus à 3 modules avec couverture en polycarbonate alvéolaire transparent et fond  en verre.

Wartehalle bestehend aus 3 Modulen mit Dach aus Acrylglas glashell, Rückwand aus Verbundsicherheitsglas.

Marquesina de 3 módulos con cubierta de policarbonato alveolar transparente y pared trasera en vidrio.

PENSILINE ATTESA BUS

315 cm
1241/2”

175 cm
681/2”

323,5 cm
1271/2” 270 Kg

kg

Edera
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Mestre
PENSILINE ATTESA BUS

Cod. 40 0500

Pensilina modulare in acciaio.

Modular bus shelter in steel.

Abri bus modulaire en acier.

Modularen Wartehalle aus Stahl.

Marquesina modular de acero

Designer: Studio Altieri
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PENSILINE ATTESA BUS
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PENSILINE ATTESA BUS
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PENSILINE ATTESA BUS

Stop Time
Cod. 47 0010

Palina fermata bus
con pannello espositivo, portaorari e portalogo.

Bus stop sign with panel for information
and on top a space for a logo.

Panneau d'information avec poteau.

Fahrgast-Informationssystem mit
Werbe-Logo-Träger

Señal de parada con panel, porta-horarios
y soporte para logos.

Cod. 47 0010Cod. 47 0110

Cod. 47 0110

Palina fermata bus con pannello espositivo
e portaorari.

Bus stop sign with panel for information.

Panneau d'information avec poteau.

Fahrgast-Informationssystem.

Señal de parada con panel y porta-horarios.

380 cm
1491/2”

113,2 cm
441/2”

140 cm
551/2”

359 cm
1411/2”

106,5 cm
411/2”

106,6 cm
411/2”

Design: Arch. P. Uga e Arch. R. Elvo

235

61320impa 198-306  2-04-2011  12:26  Pagina 235



61320impa 198-306  2-04-2011  12:26  Pagina 236



237
Coperture

Percorso Aquila
Aquila
Arcobaleno
Armony Car
Mind
Shadow
City Car
Cross
Brooklyn
Armony
One
Falco
Gabbiano
Chioschi Ca’ D’Oro
Gazebo Verdi
Stradivari
Ycaro Bike
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Percorso coperto con copertura
in policarbonato compatto trasparente.

Walkway cover in transparent
polycarbonate.

Parcours couvert modulaire avec
couverture 
en polycarbonate compact transparent.

Überdachter Verbindungsgang mit Dach 
aus Polycarbonat, glashell.

Recorrido cubierto modular con cubierta 
de policarbonato compacto transparente.

COPERTURE

Percorso Aquila

447 cm
1751/2”

400 cm
1571/2”

61320impa 198-306  2-04-2011  12:26  Pagina 238



239

Pensilina copringresso con copertura in
policarbonato compatto trasparente.

Canopy with cover in transparent
polycarbonate.

Marquise en acier avec couverture en
polycarbonate compact transparent.

Eingangsüberdachung mit Eindeckung aus
Polycarbonat, glashell.

Marquesina de acero con cubierta de
policarbonato compacto transparente.

COPERTURE

Aquila

80 cm
311/2”

132 cm
511/2”

201 cm
791/2”
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Percorso coperto modulare con copertura
in policarbonato alveolare trasparente.

Modular walkway cover  in transparent
polycarbonate.

Parcours couvert modulaire avec
couverture en polycarbonate alvéolaire
transparent.

Überdachter Verbindungsgang mit Dach
aus transparentem Polycarbonat.

Recorrido cubierto modular con cubierta
de policarbonato alveolar transparente.

COPERTURE

Arcobaleno

322 cm
1261/2”

200 cm
781/2”
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COPERTURE

Armony Car

Cod. 50 0130 - 50 0131

Copriauto modulare con copertura in
lamiera zincata preverniciata.

Modular car cover with cover in painted
steel sheet.

Abri à voitures modulaire avec
couverture en tôle pré-vernie.

Carport in Modul-Bauweise mit
Stahlwellblech-Dach, pulverbeschichtet.

Cubrecoche modular con cubierta de
chapa-prebarnizada.

248,6 cm
971/2”

500 cm
1961/2”

261,4 cm
1021/2”
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Cod. 50 0500

Copriauto modulare con copertura in
lamiera grecata preverniciata.

Modular carport with cover in painted
steel sheet.

Abri à voitures avec couverture en tôle
pré-verni

Carport in Modul-Bauweise mit
Stahlwellblech-Dach, pulverbeschichtet.

Cubrecoche con cubierta de
chapa-prebarnizada.

COPERTURE

Mind

296 cm
1161/2”

450 cm
1771/2”

1025 cm
4031/2”
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Shadow

Cod. 50 0600

Copriauto modulare con copertura in
telo ombreggiante antigrandine.

Modular carport with hail protection and
shade net.

Abri à voitures avec couverture en filet
paragrêle.

Carport in Modul-Bauweise mit
Hagelnetz.

Cubrecoche con cubierta de tejdo
antigranizo. 

287 cm
1121/2”

450 cm
1771/2”

1000 cm
3931/2”
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COPERTURE

Cod. 50 0030 - 50 0031

Copriauto modulare con copertura in lamiera zincata preverniciata.

Modular carport with cover in coated steel sheet.

Abri à voitures modulaire avec couverture en tôle pré-vernie.

Carport in Modul-Bauweise mit Stahlwellblech-Dach, pulverbeschichtet.

Cubrecoche modular con cubierta de chapa-prebarnizada

City Car Cross

Copriauto versione 5 posti macchina.

Carport. Version for 5 cars.

Abri à voitures à 5 places.

Carport für 5 PKW. 

Cubrecoche a 5 plazas.

307 cm
1201/2”

500 cm
1961/2”

1264 cm
4971/2”

286 cm
1121/2”

500 cm
1961/2”

500 cm
1961/2” 640 Kg

kg
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Brooklyn

400 cm
1571/2”

561,5 cm
2211/2”

264 cm
1031/2”

400 cm
1571/2”

1050 cm
4131/2”

264 cm
1031/2”

Cod. 50 0300 - 50 0310

Copriauto modulare monofacciale con copertura in lamiera zincata preverniciata.

Single sided modular carport with cover in painted steel sheet.

Abri à voitures modulaire à face unique avec couverture en tôle pré-vernie.

Carport in Modul-Bauweise mit Stahlwellblech-Dach, pulverbeschichtet.

Cubrecoche modular de una cara con cubierta de chapa-prebarnizada.

Cod. 50 0320 - 50 0330

Copriauto modulare bifacciale con copertura in lamiera zincata preverniciata.

Double side modular carport with cover in painted steel sheet.

Abri à voitures modulaire à double face avec couverture en  tôle pré-vernie .

Doppelseitiges Carport in Modul-Bauweise mit Stahlwellblech-Dach, pulverbeschichtet.

Cubrecoche modular de dos caras con cubierta de chapa-prebarnizada.
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Cod. 45 0241

Pensilina copribiciclette modulare
monofacciale con copertura in policarbonato
alveolare trasparente.

Single sided modular cycle shelter with cover
in transparent polycarbonate.

Abri range vélos modulaire à face unique avec
couverture en polycarbonate alvéolaire
transparent.

Einseitige Wartehalle mit Dach aus
transparentem Polycarbonat.

Marquesina modular cubrebicicletas
de una cara con cubierta de policarbonato
alveolar transparente. 

COPERTURE

Armony Bike

238 cm
931/2”

221,8 cm
871/2”

300 cm
961/2”
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Cod. 45 0321

Pensilina copribiciclette modulare bifacciale
con copertura in metacrilato fumè.

Double sided modular cycle shelter with cover
in smoke-grey acrylic.

Abri range vélos modulaire à double face  avec
couverture en méthacrylate transparent.

Modulare doppelseitige Fahrradüberdachung
mit Dach aus Acrylglas, bronce.

Marquesina modular cubrebicicletas de dos
caras con cubierta de

metacrilato transparente. 

COPERTURE

Armony Bike

228 cm
891/2”

400 cm
951/2”

300 cm
1571/2”
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COPERTURE

One

Pensilina copringresso in alluminio con copertura in dibond.

Canopy in aluminium with cover in dibond.

Marquise en aluminium avec couverture en Dibond.

Eingangsüberdachung aus Aluminium mit Dach aus Aluminium-Verbundplatten (Dibond).

Marquesina de aluminio con cubierta de Dibond.

50 cm
191/2”

180 cm
701/2”

105 cm
411/2”

71,5 cm
281/2”

120 cm
471/2”

105 cm
411/2”

Interasse: 1051 mm Interasse: 1051 mm

61320impa 198-306  2-04-2011  12:26  Pagina 248



249
COPERTURE

Falco Gabbiano

Pensilina copringresso in alluminio con copertura in policarbonato compatto trasparente.

Canopy in aluminium with cover in transparent polycarbonate.

Marquise en aluminium avec couverture en polycarbonate compact transparent.

Eingangsüberdachung aus Aluminium mit Eindeckung aus Polycarbonat, glashell.

Marquesina de aluminio con cubierta de policarbonato compacto transparente

67 cm
261/2”

160 cm
621/2”

201 cm
791/2”

120 cm
471/2”

250 cm
981/2”

200 cm
781/2”

Pensilina copringresso in alluminio con copertura in policarbonato compatto trasparente.

Canopy with cover in transparent polycarbonate.

Marquise en aluminium avec couverture en polycarbonate compact transparent.

Eingangsüberdachung mit Eindeckung aus Polycarbonat, glashell.

Marquesina de aluminio con cubierta de policarbonato compacto transparente.

61320impa 198-306  2-04-2011  12:26  Pagina 249



Chioschi prefabbricati. 

Prefabricated kiosks.

Kiosques auto stables.

Kiosk vorgefertigt.

Quiosco prefabricados.

COPERTURE

Chioschi Ca’ D’Oro
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Gazebo Verdi Stradivari

681 cm
2681/2”

800 cm
3141/2”

800 cm
3141/2”

COPERTURE

570 cm
2241/2”

631 cm
2481/2”

683 cm
2681/2”

Cod. 70 0010 

Gazebo ottagonale con pavimento in legno e copertura un rame.

Octagonal gazebo with pavement in wood and cover in copper.

Kiosque octogonal avec sol en bois exotique et couverture en cuivre.

Achteck-Pavillon mit Stufen und Fußboden aus Hartholz, Dach aus Kupfer.

Quiosco octagonal con pavimento de madera tropical y cubierta de cobre.

Cod. 50 0030 - 31

Gazebo con copertura in lamiera di alluminio.

Gazebo with cover in aluminium sheet.

Kiosque de jardin avec couverture en tôle de aluminium.

Gartenpavillon mit Dach aus Aluminium.

Quiosco con cubierta de chapa de aluminio.

Design: Arch. Barbara Croce

61320impa 198-306  2-04-2011  12:26  Pagina 252



253
COPERTURE

Cod. 45 0321

Pensilina copribiciclette modulare
monofacciale con copertura in dibond.

Single sides modular cycle shelter with cover in
dibon.

Abri range vélos modulaire à face avec
couverture en dibond.

Modulare einseitige Fahrradüberdachung mit
Dach aus Dibond.

Marquesina modular cubrebicicletas de una
cara con cubierta en dibond. 

Ycaro Bike
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Arredo Riccione
Royal Light
Pensilina Alessia
Percorso Aquila
Percorso Gabbiano
Pensilina Terminal
Percorso Sabbiadoro
Tunnel

REFERENZE
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Riccione
Design: Arch. Stefano Matteoni Polistudio ed Arch. Andrea Matteoni
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Riccione
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Riccione (RN), lungomare

REFERENZE
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Riccione
259
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Design: Arch. Stefano Matteoni Polistudio ed Arch. Andrea Matteoni
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Pensilina Lignano
Design: Archea Progetti
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Pensilina Savona
Design: Arch. Vernazza
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Spighe
Design: Arch. Fontana

Via Manzoni a Montebelluna

www.fontanatelier.com

Spighe
Arch. Fontana www.fontanatelier.com
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Spighe
Design: Arch. Fontana www.fontanatelier.com

Spighe
Arch. Fontana www.fontanatelier.com
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Pensilina Padova
Design: Arch. Striolo Fochesato & Partners
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Pensilina Padova
265
REFERENZE
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Armony Udine

REFERENZE

Pensilina Armony Udine
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Pensilina IKEA
Design: Studio N’TT
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Pensilina Civitavecchia
Design: Ing. Giovanni Babbini
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Pensilina Casalpusterlengo
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Longarone
Design: Areatecnica Vigne Associati, Arch. Ugo Camerino
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Longarone
Design: Areatecnica Vigne Associati, Arch. Ugo Camerino
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Longarone
Design: Arch. BonottoDesign: Areatecnica Vigne Associati, Arch. Ugo Camerino
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Aquila Ge. Da Friuli

REFERENZE

Aquila Ge.Da Friuli
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Giardino dei Giusti

Padova: Giardino dei giusti

61320impa 198-306  2-04-2011  12:31  Pagina 275



REFERENZE

Hotel Mantegna
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Hotel Principe
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Copringresso 
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Glass

Glass
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S. Angelo

REFERENZE

S. Angelo
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Scuola Quarto d’Altino

Scuola Quarto d’Altino
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Monumento Lignano

REFERENZE

Monumento Lignano
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Monumento Plastitecnica

REFERENZE

Insegna Plastitecnica
Design: Arch. Lorenzon
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Parco Gerland Lyon

REFERENZE

Parco Gerland Lyon
Design: Arch. Michel Carajoud Paris
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Parco Goethe Bolzano

REFERENZE

Parco Goethe Bolzano
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Patti (ME), Stazione Ferroviaria

REFERENZE

Pensilina Alessia
Design: Ing. Giuseppe Alessandro Barbagallo
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Milano, Stazione Centrale
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Percorso Aquila
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Percorso Gabbiano

Padova, Clinica Universitaria
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Udine
Design: Arch. Mario Mazzer

D
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Udine
Design: Arch. Mario Mazzer
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Udine

Padova, Clinica Universitaria

Design: Arch. Mario Mazzer
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Lignano Sabbiadoro, Ingresso Hotel

REFERENZE

Percorso Sabbiadoro
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Verona, Fiera

REFERENZE

Tunnel

San Giovanni in Persiceto (BO), Stazione Ferroviaria

61320impa 198-306  2-04-2011  12:32  Pagina 293



Città Sant’Angelo Village

REFERENZE

Collezione ZTL
Design: Studio Kuadra
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Collezione ZTL
Design: Studio Kuadra
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Copriauto Jesse
Design: Arch. Mario Mazzer
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Sant'Artemio, Nuova Sede Provincia TV
Design: Arch. Toni Follina
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Sant'Artemio, Nuova Sede Provincia TV
Design: Arch. Toni Follina
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Ondula EcoStilus

REFERENZE

Isole ecologiche

Isola Ecologica ZTL
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Portariviste APS
Cod. 49 1437

Portariviste in lamiera d'acciaio e
angolari in alluminio.

Magazine rack made of sheet steel
and aluminum angle

Distributeur en tôle d’acier et cadre
en aluminium.

Zeitungsständer aus Stahlblech und
Aluminium Winkel.

Porta-revistas en chapa de acero y
ángulos de aluminio.
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PRODUZIONE
Con l'ausilio di sofisticati sistemi di produzione quali
progettazione CAD-CAM, saldatura robotizzata,
macchinari per il taglio laser e la piegatura a controllo
numerico, impianti semiautomatici di verniciatura,
siamo in grado di elaborare le più diverse lavorazioni e
controllare contemporaneamente i nostri articoli dalla
produzione alla spedizione, garantendo in questo modo
un elevato livello qualitativo di tutti i pezzi.
Le strutture sono dimensionate per carico neve relativo
alla zona I (pari a 128  daN/mq)  e vento di zona 1.
L'ufficio tecnico è a disposizione per la verifica
dimensionale in riferimento alla zona di installazione.

CALCESTRUZZO
Tutti i basamenti in calcestruzzo della nostra linea di
arredo urbano, sono ottenuti mediante miscelazione di
cementi e inerti selezionati ad alta resistenza: l'impasto
così ottenuto è vibrato in stampi d'acciaio per renderlo
compatto e conferirgli un'elevata resistenza meccanica. I
manufatti così ottenuti vengono accuratamente sabbiati
e protetti con una resina siliconica trasparente,
antidegrado e antimuschio. I bordi e gli spigoli dei
manufatti sono arrotondati per conferire all' insieme un
aspetto armonioso e di sicurezza per gli utilizzatori.

DOGHE IN LEGNO
Le essenze di legno impiegate nei nostri articoli sono il
pino nordico ed il legno duro esotico. Dopo un'accurata
sagomatura e levigatura, il legno viene impregnato
tramite macchina a spruzzo. Le proprietà preservanti
conferite al legno dall'impregnante sono legate al

contenuto nello stesso di un principio attivo fungicida e
battericida. Il legno di pino nordico può essere fornito
impregnato in autoclave con sali minerali esenti da
cromo secondo le norme DIN 68800, contro l'attacco di
insetti, incluse le termiti, nonchè contro funghi e
marcimento.  

ZINCATURA A CALDO
Le parti metalliche in acciaio vengono zincate  a caldo
secondo norme UNI EN ISO 1461 secondo il seguente
procedimento:
1) sgrassaggio
2) decappaggio
3) flussaggio
4) preriscaldo
5) zincatura a caldo
6) raffreddamento
In questo modo si ottiene un rivestimento protettivo del
ferro assolutamente impermeabile, sia nelle parti interne
che esterne del manufatto, che preserverà a lungo
dall'ossidazione.

LAMIERA ZINCATA SENDZIMIR
Lamiera zincata secondo norme UNI EN 10204 2.1.

COPERTURE IN LAMIERA
Le coperture in lamiera preverniciata sono bicolore.
Colore parte esterna: bianco, verde, blu, testa di moro.
Parte interna: secondo disponibilità.

VERNICIATURA
Tutte le parti metalliche sono zincate. Successivamente,

previa eliminazione dei residui in eccedenza, vengono
applicate le polveri poliesteri a mezzo di un processo
elettrostatico a 200°C atto ad ottenere la
polimerizzazione del rivestimento che risulta pertanto
resistente al tempo ed agli agenti atmosferici.
I materiali sono sottoposti al ciclo di lavorazioni e
controlli che City Design, sfruttando il bagaglio di
esperienze accumulate in anni di lavoro nel settore
dell'arredo urbano, ha studiato per garantire un elevato
livello qualitativo dei suoi articoli. 

TRATTAMENTO PARTI IN ALLUMINIO
Su tutte le parti in alluminio, previa una fase di
preparazione che prevede il fosfosgrassaggio dei
componenti, è effettuata l'applicazione elettrostatica
delle polveri poliesteri portando il prodotto a 200°C per
ottenere la polimerizzazione della vernice ottenendo
così un ottimo rivestimento.

TRATTAMENTO PARTI IN GHISA
Le parti in ghisa sono sabbiate e successivamente
verniciate a polveri poliesteri raggrinzanti.

TRATTAMENTO ACCIAIO INOX
Acciaio INOX AISI 304 (con trattamento di
elettrolucidatura a richiesta).
Solo a richiesta acciaio inox AISI 316 con trattamento di
elettrolucidatura.

VITERIE PER ASSEMBLAGGIO
In funzione del tipo di prodotto le viterie di
assemblaggio sono fornite in acciaio inox o in acciaio

Trattamenti e processi produttivi

Colori
Colors

1007 Ral
Giallo cromo

3001 Ral
Rosso fuoco

3005 Ral
Rosso vino

4004 Ral
Viola bordeaux

5013 Ral
Bleu cobalto

6005 Ral
Verde muschio
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Grigio micaceo

PRODUCTION
Thanks to sophisticated working process such as CAD-CAM
design, mecha-tronic welding, machinery for laser cutting
and numeric control bending, semi-automatic painting
systems, we can provide the most various manufacturing
and at the same time check all our products from
production to delivery. We can therefore guarantee the
highest quality for all pieces produced.
All the frameworks are structured for snow load referring to
the zone I (128 daN/mqs) and for wind load referring to the
zone 1. The technical office is available for the structural
verification depending on the area of installation.

CONCRETE
All concrete basements for our urban furnishing line are
made of a mixture of cements and light stones aggregates:
the mixture obtained is placed in a steel mould and
vibrated, to make it even more compact and increase its
mechanic resistance. In the end the basement is sanded
and protected by a clear, non degradable anti-moss silicon
based resin. Borders and edges of all manufactured
products are rounded, conveying a harmonious look and
safety for the user. 

WOODEN STAVES
Nordic pine and exotic hard wood are the types used for
the production of our articles. After shaping and smoothing,
the wood is impregnated through a spray machine. An
active principle anti-fungus and anti-woodworm allows the
maintenance of wood. The Nordic pine staves undergo an

impregnation treatment with mineral salts and water
ecological products carried out in an autoclave.

HOT GALVANISATION
The steel metal parts are hot galvanised according to UNI
EN ISO 1461 following a series of procedures including:
1) acid de-greasing
2) pickling
3) fluxing
4) pre-heating
5) hot galvanisation
6) cooling
In this way it is possible to obtain an absolutely
impermeable protective coating for the iron, both in the
internal and external parts of the product, which will
prevent oxidation for a long time.

SENDZIMIR GALVANISED SHEET IRON
Sheet iron galvanised according to UNI EN 10204 2.1
regulations.

SHEET SHELTER ROOFINGS 
Shelter roofings in pre-painted sheet are two-coloured.
Outer side: white, green, blue, dark brown. Inner side:
depnding on the availability.

COATING 
All metal parts are galvanised. Consequently, excess
residues are removed and polyester powders are applied by
means of an electrostatic process carried out at 200°C and

required for the polymerisation of the coating, making it
resistant through time and to atmospheric agents.
Materials undergo working cycles and controls that City
Design has developed, thanks to years of experience in the
area of urban furnishing, in order to guarantee the highest
quality for its products.

ALUMINIUM TREATMENT 
All parts undergo a phosphor-degreasing treatment, after
which, polyester powders are applied electro statically and
the whole is brought to a temperature of 200°C so as to
favour polymerisation of the varnish and obtaining an
excellent coating.

CAST IRON TREATMENT 
The cast iron parts are sanded and painted with wrinkly
polyester powders.

STAINLESS STEEL TREATMENT
Stainless steel AISI 304 (electro polishing on request).
Only under request stainless steel AISI 316 with electro
polishing treatment.

SCREWS AND BOLTS FOR ASSEMBLY
Assembly screws and bolts are supplied in stainless steel or
in electro-galvanized steel according to product type.

Treatments and working processes

6029 Ral
Verde menta

6009 Ral
Verde abete

7016 Ral
Grigio antracite

9005 Ral
Nero profondo

9010 Ral
Bianco

9007 Ral
Alluminio
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soluzioni per l’arredo urbano  / urban furniture solutions
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Tutte le dimensioni, pesi, caratteristiche
e colori dei prodotti di questo catalogo
sono indicative e possono variare senza
preavviso.
Si prega di contattare il nostro ufficio
vendite prima dell’ordine per
informazioni aggiornate.

All sizes, weights, specifications and
colours in this catalogue are for indication
only and can vary without notice.
Please contact our sales office prior to
ordering for updated information.

Concept: Studio info@birogroup.com




